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Početak ere polaganja računa
  Sa „bosanskohercegovačkim proljećem“ 2014.mogla 

bi početi era efikasnijeg građanskog aktivizma i us-
postava političke kulture polaganja računa i odgovornosti 
izabranih pred javnošću. Ako bude tako – i proljeće bi moglo 
potrajati. 

Sarajevski prijatelj, kojem odmakle godine i narušeno 
zdravlje ne dozvoljavaju da se i lično pridruži protestima 
pred zgradama institucija vlasti, kaže kako ga ipak sve što 
se događa ovih nedjelja podsjeća na „sarajevsko proljeće“ 
koje ga podmlađuje i ispunjava ga nadom. Slično govore i 
moji šezdesetosmaški vršnjaci, poput Zdravka Grebe, koji se 
i pridružio demonstrantima vjerujući kako je to „nepovratan 
proces“. Iako su za dvije nedjelje, od najmasovnijeg protesta 
u petak 7. februara do okupljanja svega stotinjak demonstra-
nata u četvrtak, 20. februara, masovnost i intenzitet demon-
stracija jenjali, svi kojima je do „proljeća“ imaju razloga i za 

zadovoljstvo i za nadu: njegovi učinci neće se mjeriti brojem 
demonstranata na ulicama nego njihovim uticajem na odluke 
i buduće ponašanje nosilaca vlasti.

Proteklih sedmica su  učesnici bosanskohercegovačke po-
bune obespravljenih na zadivljujući  način odbacili i prevlada-
li sve pokušaje da se njihov bunt usmjeri ili prikaže kao diktat 
rulje i ulice; bošnjačka ujdurma protiv Srba, Hrvata i ostalih; 
borba za vlast među sadašnjim bošnjačkim vođama ili preten-
dentima na njihovo mjesto; protest sličan svim prethodnim 
koji su bili i prošli. Svi ti pokušaji kompromitacije masovnog 
javnog bunta su za sada odbačeni na ubjedljiv način.

Prvo: ta kletva „rulje i ulice“
Zadivljujuće je kako je brzo energija masovnog nezado-

voljstva od potencijalno nasilne i rušilačke anarhije počela 
da se organizuje – u formi plenuma građana – u demokrat-
ski utvrđene, inteligentno artikulisane i odlučno ispostavljene 
zahtjeve za ostvarivim i hitnim promjenama. U sarajevskom 
kantonu ti zahtjevi uključuju formiranje ekspertne vlade, re-
viziju primanja i povlastica nosilaca javnih funkcija u kanto-

nu i njihovo usklađivanje s ekonomskom situacijom, reviziju 
privatizacije svih preduzeća u kantonu i formiranje nezavisne 
komisije eksperata koja će utvrditi štete i odgovornost policij-
skog osoblja za prekomjernu upotrebu sile i zlostavljanja pri-
vedenih prvih dana protesta.

Drugo: bošnjačka zavjera
Demonstranti su, fokusirajući se isključivo na socijalne 

i ekonomske prioritete – uključujući i korupciju i privatiza-
cijsku pljačku – odbili da budu gurnuti u tu prevlađujuću 
nacionalističku interpretaciju svega u Bosni i Hercegovini 
u proteklih dvadeset i kusur godina u kojoj je bilo dovoljno 
reducirati život na navodno prirodno sukobljavanje „naših“ 
protiv „njihovih“ pa da se uspostavljaju i čuvaju nacionalni 
torovi, dobijaju izbori i bezobzirno pljačka, sve u ime najvital-
nijih nacionalnih interesa. Tu interpretaciju, u kojoj se pobuna 
reducira na pokušaj nasilne promjene ustavnog poretka, po-
nudili su vodeći srpski i hrvatski političari u Bosni i Herce-
govini potcrtavajući je hitnim „konsultacijama o novonastaloj 
situaciji“ s pokroviteljima iz vrhova vlasti u Srbiji i Hrvatskoj. 
Na toj liniji angažovali su se i brojni javni radnici, analitičari 
i propagandisti a karakteristična je izjava filmskog reditelja 
Emira Kusturice koju je prenijela agencija Tanjug: on je do-
gađaje u federaciji ocijenio kao „apsolutno izrežirani koncept 
protiv Republike Srpske i stvaranje unitarne Bosne, odnosno 
hitnu potrebu rušenja Dejtonskog mirovnog sporazuma“.

Treće: borba za vlast
Februarsko proljeće u Bosni i Hercegovini pokazalo je ko-

liko je beznadno kompromitovana njena takozvana politička 
elita. Ona za pune dvije nedjelje nije izišla ni sa kakvim iole 
smislenim odgovorom na nezadovoljstvo građana. Njeno pr-
vobitno reagovanje svodilo se na predvidivo „razumijevanje 
za opravdane zahtjeve građana i osudu nasilja i uništavanja 
imovine“ ali su ostavke premijera i vlada u četiri kantona po-
kazale i da su obespravljeni građani tek eskalacijom protesta 
najzad privukli pažnju vlasti. Po toj dimenziji, odgovornosti 
izabranih pred javnošću – sve do ostavki, smjenjivanja i uki-
danja privilegija među kojima je bila i plata u punom iznosu 
punu godinu dana nakon silaska s vlasti – ovi protesti ima-
ju potencijal da utiču i na ponašanje svih budućih vlasti. I na 
tom terenu su učesnici protesta postigli značajnu pobjedu 
odbijajući da prihvate upadljiva dodvoravanja aspiranata na 
liderstvo među Bošnjacima: pokazali su kako je za njih nepri-
hvatljivo da se ovi protesti ne samo osuđuju ili ometaju nego 
i da se neodgovorno prisvajaju i zloupotrebljavaju u preura-
njenoj izbornoj kampanji za oktobarske izbore. Te pokušaje 
– prisvajanja i političke zloupotrebe protesta – prepoznali su 
i dobronamjerni strani posmatrači i upozorili su kako je nepri-
hvatljivo poticanje međunacionalnih napetosti i nastojanje da 
se u protestima stiču politički poeni. Odbijanje pokroviteljstva 
političkih stranaka i njihovih vođa nad protestima i afirmacija 
plenuma građana kao mjesta za iskazivanje volje i očekivanja 
javnosti predstavljaju značajan početni kapital ovog pokreta.
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owner

336 Springhaven Rd,
Lawrenceville, GA 30046

Tel  770.963.9684   ili   770.963.9685
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TravelBiH@Hotmail.com
www.TravelBiH.com

   Četvrto: vjerovanje kako će i sve ovo biti i proći                                                                                                                                   
Nasuprot takvim predviđanjima, koja se zasnivaju na 

iskstvima s gašenjem enrgije ranijih slčinih protesta, „bosan-
skohercegovačko proljeće“ 2014. ima potencijal i početne re-
zultate koji ulivaju nadu da će se sa njima okončati bahatost, 
bezosjećajnost i prezir vlasti za posvemašnju bijedu u kojoj 
živi većina građana. Sa njima bi mogla početi era efikasnijeg 
građanskog aktivizma i uspostava političke kulture polaga-
nja računa i odgovornosti izabranih pred javnošću. Ako bude 
tako – i proljeće bi moglo potrajati.

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna Evropa
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Savez samostalnih sindikata BiH kao 
politička, a ne radnička organizacija

 Uprkos brojnim kritikama na račun nerada sindika-
ta otkako je počeo radnički bunt u Federaciji, koje 

su dolazile i od prvih ljudi granskih sindikata i članova, na 
kongresu Saveza samostalnih sindikata ponovo je izabrano 
staro rukovodstvo, na čelu sa predsjednikom Ismetom Bajra-
movićem. Brojni obespravljeni radnici su potpuno razočarani. 
Kažu da je riječ o političkoj organizaciji, a ne radničkoj i da ih 
se ta organizacija više ne tiče.

Petnaestodnevni radnički protesti nisu se mnogo ticali 
čelnika Saveza samostalnih sindikata. Tek su pojedini savjesni 
članovi izlazili na ulice s radnicima. Prevareni, obespravljeni 
radnici pitali su se gdje su im sindikalne vođe - no uzalud.

Savez samostalnih sindikata pripremao je za to vrijeme 
kongres, na kojem je, uprkos brojnim kritikama na račun nji-
hovog nerada i bliskih veza sa političarima, ponovo izabrano 
staro rukovodstvo, na čelu sa Ismetom Bajramovićem. Dže-
vad Mehmedović, radnik Dite, kratko je prokomentarisao:

„Ne podržavamo ljude koji su čisto politički ljudi. Mi 
znamo ko je Bajramović. Eno slika, iz-
miče stolicu Nikšiću da sjedne. Nismo 
mi ovce. I ponovo se bira taj čovjek. Šta 
je on uradio za četiri godine po pitanju 
radnika? Ništa. Šta će uraditi za četiri 
godine? Neće nama ništa taj Bajramo-
vić pomoći.“ 

No novog-starog predsjednika to 
ne brine. On je najavio da će Sindikat 
usvojiti rezoluciju u kojoj će biti defini-
rano šta bi Sindikat u nerednom perio-
du trebalo da radi:

„To je rezolucija koja će dati puto-
kaz, istovremeno i odgovor svima oni-
ma koji su se dosad pitali gdje je to Sa-
vez sindikata kod ovih protesta koji se 
dešavaju. Rezolucija, koja je predložena 
i usvojena na Glavnom odboru prije 
otprilike mjesec i po dana, kada je bila 
priprema za ovaj kongres, nosi u sebi 
tačno i precizno propisano od zakon-
skih projekata koje treba da se donesu, 
mjera koje treba da se donesu, načina 
na koje će se sve to donijeti.“  

Tako je na kongresu govorio Baj-
ramović - baš kao da je riječ o Švicarskoj, gdje radnici imaju 
odličan standard i nemaju potrebu za protestima, a ne o BiH 
gdje stotine hiljada radnika ne prima platu.

Kritike za nerad Saveza samostalnih sindikata čule su se 
ovih dana i od čelnika pojedinih granskih sindikata, koji su 
takođe razočarani. Predsjednica Sindikata trgovine Mersiha 
Beširević:

„Za mene je poražavajuće da se u ovim stvarno teškim 
vremenima sindikat ponaša kao politička partija. Ne da nisam 
zadovoljna, nego me je stid i sramota što sam dio ovog sindi-

kata. Činjenica da ni predsjednik ni niko iz Predsjedništva Sa-
mostalnih sindikata nije izašao pred radnike i nije uzeo učešće 
u ovome što se dešava, a dešava se radnički bunt, za mene je 
sramotna.“ 

Radnici osnivaju svoj sindikat
Jedan od kandidata za predsjednika Saveza,  predsjednik 

Sindikata policije KS-a Nedžib Đozo takođe je razočaran do-
sadašnjim odnosom Saveza spram radničkih protesta:

„Za protekle četiri godine ovaj Savez sindikata, s ovim 
rukovodstvom, nije ništa učinio. Mislim da je to zato što je 
potpisana platforma između političkih partija koje su dikti-
rale tempo rada Sindikatu i gdje je predsjednik Saveza bio u 
direktnoj vezi sa jednom od tih partija.“

Dopredsjednik SSSBiH Salih Kruščica, koji se takođe pri-
javio za novog predsjednika Sindikata, bio je umjereniji u svo-
jim ocjenama, no ipak konkretniji od izabranog predsjednika:

„Mi se moramo u ovoj situaciji prikloniti radnicima i gra-
đanima na način kako to treba da bude. Jer isto je svima - i 

onima koji rade i onima koji ne rade, i ova situacija ne valja 
nikom.“  

No, radnicima je dosta. Pokušaće kažu osnovati svoj sin-
dikat. Sakib Kopić iz tuzlanskog Polihema kaže:

„Znači, izabrali su čovjeka koji je faktički Nikšićev prija-
telj. Ima nekih prijedloga da mi osnujemo sasvim novi sindi-
kat. Zasad je ostalo samo na prijedlozima, vidjećemo šta će 
biti dalje. Znači da osnujemo jedan stvarno nezavisni sindikat. 
Ovo što danas imamo, to su sve glasnogovornici političara.“
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Bosanski političari već četiri godine pokazuju da su 
nesposobni provesti odluku Evropsku suda za ljud-

ska prava.
„Strpljenje EU je na izmaku. Ona više nema odgovor na 

pitanje kako dovesti bosanske političare do toga da pristanu 
na reforme Ustava koji trenutno krši temeljna ljudska prava. 
Pri tome, ne pomažu niti lijepa obećanja o brzoj evropskoj in-
tegraciji niti prijetnje o smanjenju milionske pomoći. To što 
evropski komesar za proširenje Stefan Füle potpuno nediplo-
matski govori o sramoti i pokazuje duboku razočaranost je 
razumljivo. Od bosanskih političara se ne traži nemoguće. U 
centru pažnje nije radikalna promjena Ustava koji je fiksiran 
u Dejtonski sporazum. Radi se o promjeni samo jednog čla-
na koji bi se uskladio sa odlukom Evropskog suda za ljudska 
prava . Neispunjavanjem zahtjeva iz Strazbura evropska inte-

gracija Bosne i Hercegovine ostaje blokirana.
Dok je susjedna Hrvatska prošle godine postala članica 

EU, a Srbija počinje pristupne pregovore, dotle BiH ne napre-
duje na putu koji je vodi u EU. BiH iz godine u godinu sve 
dublje tone u nepovoljan položaj.

Ured Visokog predstavnika u BiH praktično više nema 
funkcije, EU nema daljih planova što se najbolje vidjelo na 
nedavnom neuspjelom sastanku evropskog komesara za pri-
širenje Stefana Fülea sa bosanskohercegovačkim političarima. 

OHR u bosanskoj politici ima marginalnu ulogu 
To ima veze s tim što OHR-a odavno ne bi trebao biti u 

zemlji, ali SAD, Turska i Velika Britanija i dalje nisu saglasne 
da se on zatvori. OHR je zadužen za implementaciju mira. Na 

njegovom dnevnom redu nisu protesti ili socijalna politika 
koji su sada tema. OHR također, u pogledu promjene Ustava, 
ne može ništa učiniti jer je to zadatak bosanskog parlamenta.

Još za vrijeme Inzkovog prethodnika, Miroslava Lajčaka, 
bilo je jasno da OHR nema više šta raditi u BiH.

 „OHR je izblijedio“, kaže Tobias Flessenkemper iz In-
stituta CIFE u Nici. Rusija se već duže vrijeme protivi zajed-
ničkim odlukama Vijeća za implementaciju mira. Da je Inzko 
otišao sa dužnosti, njegov nasljednik se ne bi mogao pronaći. 
Nedavno je kod evropskih diplomata izazvao nevjericu kada 
je ocijenio da bi, ako stanje u BiH bude eskalirano, trebalo 
evetualno razmisliti i o trupama EU. Samo da napomenemo, 
vojnici EUFOR-a na početku protesta, nisu smjeli napuštati 
kamp u Butmiru i šetati Sarajevom jer je za njih postojala opa-
snost.

Pored Inzka je 
u Sarajevu i speci-
jalni izaslanik EU 
Peter Sorensen. On 
je šef kompletne 
delegacije EU sa 
150 radnika, čije 
sjedište je u moder-
noj zgradi u cen-
tru glavnog grada 
BiH. Sorensen je 
sa dosta ambicija 
2011. godine došao 
u BiH. U među-
vremenu EU sada 
više akcenat stavlja 
na `strateško str-
pljenje`. Recepti su 
potrošeni. Sada se 
čeka da se u lokal-
noj politici šta pro-
mijeni ili da dođe 
do smjene genera-
cija.

Zastoj  u 
evropskim pitanji-
ma u ovoj balkan-

skoj zemlji je u svakom slučaju povezan sa reformom Usta-
va. Bosanski političari moraju poduzeti ´uvjerljive napore` i 
provesti odluku Evropskog suda za ljudska prava u slučaju 
Sejdić-Finci, višegodišnji je zahtjev EU. Međutim, ´uvjerljivi 
napori` nisu na vidiku.Predsjednik Republike Srpske Milorad 
Dodik je do sada blokirao svaki posrednički pokušaj i sa ta-
kvim stavovima se možda nada novoj pobjedi na izborima. U 
demokratskim krugovima se nadaju da bi aktuelna opozici-
ona stranka u RS, SDS, analogno sa razvojem u Srbiji, mogla 
biti razumna alternativa. Istorijskog momenta za posredničku 
inicijativu kratko pred evropske izbore i izbore u BiH neće 
biti.Možda je bosansko proljeće ove godine ipak rano došlo. 
Međutim, ovo je bilo samo upiranje prsta u stvari koje dolaze.

Neuspjeh EU u 
Bosni i Hercegovini
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Šta nakon neuspjeha pregovora Filea i 
bh. političara

Hrabri ljudi imaju pravo da preuzmu inicijativu u 
svoje ruke, da na dostojanstven i miran način po-

krenu pitanja sa kojima se BiH treba da suoči, poruka je 
komesara za proširenje Štefana Filea na kraju dvodnevne 
posjete BiH. U isto vrijeme File je razočaran neuspjehom raz-
govora sa bh. liderima o provođenju presude Sejdić - Finci, za 
čiji krah, kaže, da on nije kriv, već domaći političari. File je 
najavio i tri  nove inicijative Evropske komisije, prije svih na 
pružanju pomoći bh. ekonomiji, te značajnijem ključivanju 
građanskog društva u borbi potiv korupcije.

Nakon neuspjeha još jednog sastanka o otklanjanju dis-
kriminacije iz Ustava BiH, Štefan File, evropski komesar za 
proširenje, je izjavio da prošla noć nije bila prva bez sna. Po-
zvao je bh. političare da ne ignorišu glas građana. Više je nego 
jasno da politički sistem u BiH mora postati odgovorniji pre-
ma građanima BiH:

 „U smislu onoga što je bitno za građane: uslova za više 
radnih mjesta, efikasniji sistem pravosuđa i fer prilike u živo-
tima građana. Građane i njihov glas treba saslušati. Građani 
treba da budu angažovani i treba da budu u prilici da to rade 
bez straha od bilo kakvog nasilja, proganjanja ili intimidacije. 
Također, trebalo bi da se obezbijede uslovi da ne bude nasilja 

ni sa jedne strane.“
 Komesar za proširenje konstatovao je da je maratonski 

sastanak sa političkim liderima, posvećen provođenju presu-
de Sejdić - Finci, bio razočaravajući. Od 2010. godine bezu-
spješno je pokušano tri puta da se riješi ovo pitanje. Tokom 
čitavog ovog procesa, pa i tokom ovog sastanka, neki od uče-
snika činili su sve što mogu, dok su drugi govorili, ali bez ika-
kvog iskrenog napora. File ih nije htio imenovati jer je, kaže 
prije, svega diplomata:

„Ovo nije bio moj neuspjeh. Ovo je bio neuspjeh politi-
čara BiH. Izvinite, ali stvarno je tako. Zbog svega rečenog, ja 
sam zaključio moj angažman u vezi s ovim pitanjem. O tome 
sam obavijestio političke lidere. O tome sam obavijestio i vi-
soku predstavnicu, odnosno zamjenicu predsjednika gospođu 
Ashtown, kao i Vijeće za vanjske poslove. Sljedećeih dana ću 
lično o tom razgovarati sa predsjedavajućim Vijeća Evrope. 
Sad je ponovo trenutak za institucije BiH da preuzmu na sebe 
ovu inicijativu. Sramota je da dolazi do ovakvog neuspjeha. 
To je sramota za političare. – jer do ovoga neuspjeha dolazi 
zbog njihove neaktivnosti.“

Međutim, ovo ne predstavlja kraj anagažmana EU sa BiH 
i njenim građanima, dodaje File,  napominjući da je to rekao i 
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predstavnicima građanskog društva, ali i Vjekoslavu Bevandi, 
Nerminu Nikšiću i Željki Cvijanović. File je predstavio tri ini-
cijative. U prvoj Evropska komisiji pažnju usmjerava ka jača-
nju ekonomskog upravljanja: 

„Ova inicijativa će biti pokrenuta u Londonu narednih 
dana i BiH će biti jedna od prvih zemalja koja će imati koristi 
od ovog programa.“

U tom kontekstu predloženo je osnivanje zajedničke rad-
ne grupe EU i BiH, koja bi trebala da ubrza implementaciju 
projekata u BiH koje finansira EU:

„Konkretno, imamo projekte vrijednosti od otprilike 210 
miliona eura, koji su  trenutno aktuelni, kao i sredstva za pro-
jekte u vrijednosti od skoro 150 miliona eura koji tek treba da 
počnu.“

Kao treću inicijativu u EU namjeravaju, u okvirima dija-
loga o pravosuđu, uključiti i neke pravne stečevine EU. Plan 
je, prije svega, uključivanje građanskog društva u borbu pro-
tiv korupcije. O tome će biti riječi, kako je najavio Štefan File, 
na sastanku tokom ovog mjeseca u BiH.

A ovako su potpredsjednik Stranke demokratske akcije 
Bakir Izetbegović, i predsjednik Socijaldemokratske partije 
BiH Zlatko Lagumdžija opisali još jedne propale pregovore:

„Nažalost, nismo uspjeli. I meni je zaista krivo što su pro-
pali sati, dani i noći pregovora“, kazao je Izetbegović. Lagum-
džija je dodao: „Nažalost, pozicije se nisu bitno promijenile.“

Analitičari: Očekivana propast pregovora
Rasprava se vraća unazad jer, očigledno, ono što su lideri 

potpisali kao zajedničke principe u Briselu 1. oktobra prošle 
godine više ne vrijedi, upozorava profesor mostarskog Sveu-
čilišta Mile Lasić:

„Radi se o propalim pregovorima - i najgore u svemu 
tome je što vjerojatno dolazi do stand bye-a u evropskim in-
tervencijama koji bi vodili nekoj vrsti kompromisa među po-
svađanim i nepomirljivim opcijama bh. lidera. Riječ je o tome 
da sada više nije u igri, po svoj prilici, ni dogovor od 1.ok-
tobra, upravo onaj koji je pozdravljen od strane Evropskog 
parlamenta. Ako smo se vratili ispod potpisanoga u Briselu 1. 
oktobra, onda se ovoj zemlji ne piše dobro, ne samo na njezi-
nom evropskom putu nego uopće.“  

Rasprava o provođenju presude Evropskog suda vraća se 
u institucije BiH, što je bilo za očekivati, ističe analitičar Zeke-

rijah Smajić:
„To je u startu od prije četiri godine bio sistemski proma-

šaj EU, preuzimajući taj dosije iz Vijeća Evrope u svoju nad-
ležnost - i drugačije se nije moglo ni završiti. Bilo je pitanje 
samo vremena kada će predstavnici EK shvatiti i prihvatiti 
realnost. Naravno, da je to urađeno u početku, bh. institucije, 
prije svega Parlamentarna skupština, uvjeren sam, na ovom 
predmetu je mogla biti značajno izbrušena kao institucija vla-
sti i zakonodavstva u BiH i mogli smo do ovog trenutka imati 
sasvim sigurno drugačiji rezultat.“  

S obzirom da je evropski komesar za proširenje Štefan 
File stigao u BiH u vrijeme masovnih protesta, građani su 
očekivali da će sa bh. političarima, prije svega, razgovarati o 
tome kako poboljšati ekonomsko-socijalnu situaciju:

 Bojan Bajić, analitičar, takođe je očekivao da visoki 
evropski zvaničnik više pažnje posveti aktuelnoj situaciji u 
BiH:

 „U trenutku kada građani zahtijevaju borbu protiv ko-
rupcije, socio-ekonomske teme, visoki komesar okuplja naše 
političare i priča o reformi Ustava. Reforma Ustava je nemo-
guć zahtjev pred BiH u ovom trenutklu. Jedino realno sada 
jeste da se pod hitno borimo protiv korupcije, da smanjujemo 
administraciju, ukidamo beneficije, da pokušamo na socioe-
konomskom planu od ušteda, od korupcije da nešto napra-
vimo. A s druge strane, taj isti gospodin File je ipak samo je-
dan karijerni diplomat u Briselu, koji ima probleme u svojoj 
karijeri zato što su nametnuli obavezu BiH Sejdić - Finci, i taj 
se zahtjev uspostavio u smislu reforme Ustava kao nemoguća 
misija. I on sada, u ovom trenutku, kada BiH gori, dolazi ne bi 
li riješio problem Sejdić - Finci da mu ne bi ostao u karijeri kao 
neuspješan.“   

 Šta se može očekivati nakon novog neuspjeha sastanka 
Štefan File – bh. političari? Zekerijah Smajić kaže:

 „Sigruno u skoroj budućnosti ništa. Red poteza je sljede-
ći: u maju mjesecu su izbori za Evropski parlament i konstitu-
iranje svih evropskih institucija zakonodavne i izvršne vlasti, 
a u oktobru su izbori u BiH. Znači, svi evropski zvaničnici će 
se fokusirati isključivo na svoju izbornu bazu u svojim zemlja-
ma, i, s druge strane, čekaće epilog izbora u BiH. Do druge 
polovine januara naredne godine ne očekujem bilo kakvo 
bavljenje Bosnom i Hercegovinom.“ 
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na Nedostižna socijalna pravda u BiH:

 Građani na rubu siromaštva
Socijalna pravda, jednakost i pravičnost čine temeljne 

vrijednosti svakog društvenog života. Svakog, ali ne 
i bosanskohercegovačkog. U ovoj državi radnička klasa je 
uništena, a građani dovedeni na rub siromaštva. Procjenjuje 
se da u BiH ima oko 890.000 siromašnih, a da preko 20.000 
građana svaki dan se hrani u narodnim kuhinjama. Sistem 
socijalne pravde naopačke je okrenut, tako da veća socijalna 
primanja imaju oni kojima ne treba. Posljednjih dana u BiH 
svjedočimo socijalnom buntu građana, koji se taložio godi-
nama. 

Na pitanje postoji li socijalna pravda u BiH, više od 40 
odsto nezaposlenih građana reći će da ne postoji jer im nije 
omogućeno jedno od osnovnih prava - pravo na rad, a već 
godinama popunjavaju liste službi za zapošljavanje. Među 
njima je mnogo mladih, obrazovanih ljudi.

Socijalne pravde nema ni za 20 odsto radnika koji su for-
malno zaposleni, ali koji godinama ne primaju ni plaću, ni 
bilo kakve naknade.

Kriminalne privatizacije koje su na ulicama ostavile na 
stotine radnika, korupcija i loš socijalni okvir razlozi su za 
tvrdnje direktora Inicijative za bolju i humaniju inkluziju 
BiH Žarka Papića da socijalna pravda u BiH ne postoji:

„Sam sistem socijalne zaštite u BiH je socijalno neprave-
dan. Od ukupnih transfera iz budžeta za socijalnu zaštitu 
najsiromašnija petina stanovništva dobijala je 17 posto, a 
najbogatija je, to je paradoks, dobijala 20 posto. Dakle, pot-
puno je socijalno nepravdeno. Oni kojima treba ne dobijaju, 
a oni kojima definitivno ne treba dobijaju.“ 

Papić kaže kako se u državama poput BiH razvio novi 
oblik siromaštva. Tim oblikom, smatra on, obuhvaćeni su 
nekadašnji radnici koji su sada penzioneri, a koji ne mogu 

živjeti od mizernih penzija:
„Da nije nečega što ću nazvati sivom socijalnom zaštitom, 

dakle, to su doznake dijaspore - hoću reći, mladi bračni par 
koji je ostao u Njemačkoj svojim roditeljima koji su se vratili i 
široj rodbini u BiH šalje novac da bi preživjeli. 13 do 14 posto 
društvenog proizvoda BiH je novac iz dijaspore. Da nije toga, 
u BiH bi se masovno umiralo od gladi.“  

Potvrđuje to i jedan od sarajevskih penzionera:
„Penzioner sam, imama minimalnu penziju od 310 ma-

raka. Ne mogu dati djetetu kiflu, nemam odakle da uzmeme 
djetetu kiflu. Od 310 maraka platim dažbine, struja, voda, te-
lefon, sve mi je na vratu.“

Prema podacima raznih domaćih i stranih organizacija, 
oko 18 odsto stanovništva BiH živi ispod granice kritičnog 
siromaštva, dok se 48 odsto nalazi na rubu siromaštva ili soci-
jalne isključenosti. Reforma socijalnog sistema je neophodna. 
Taj proces iziskivat će mnogo vremena, ali postoji nešto što bi 
se, da postoji politička volja, moglo za relativno kratko vrije-
me uraditi, smatra Žarko Papić:

„Ono što se može napraviti u veoma kratkom vremenu 
je preraspodjela postojećeg. U BiH u administraciji na svim 
nivoima - država, entiteti, kantoni, opštine - radi 182.000 služ-
benika. Oni na godišnjem nivou troše preko šest milijardi KM. 
Ukidanje privilegija, smanjivanje plata, smanjivanje admini-
stracije bi otvorilo prostor – tu bi se mogla napraviti preras-
podjela.“ 

Na kraju, umjesto zaključka, podsjetićemo vas na riječi 
Winstona Churchilla: „Ono društvo je dobro koje ima sigurnu 
socijalnu mrežu kroz koju se ne propada u vrtlog beznađa i si-
romaštva, ali ima stepenice kojima se sposobni, bez partijskih 
tutora, slobodno penju ka vrhu socijalne piramide.“
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Paljenje zgrada institucija vlasti tokom protesta 
građana u FBiH nije bio državni udar, iako to tako 

smatraju brojne političke stranke, tvrdi Valentin Incko, viso-
ki predstavnik međunarodne zajednice u BiH. 

“Ugrožene su političke karijere političara koji su previše 
dugo ignorirali legitimne frustracije građana i sprečavali in-
stitucije da se bave pitanjima kao što su korupcija, ekonomski 
razvoj i stvaranje novih radnih mjesta za sve ljude, a ne samo 
političare i članove njihovih porodica i prijatelja”, ocjenjuje  
Incko i naglašava da se demonstracijama ne može  mijenjati 
ustavno uređenje BiH te da “politički lideri koji pričaju o ras-
padu zemlje jednostavno nisu ozbiljni”.

“Demonstracije koje su u toku desile su se zbog jasnih 
razloga i one bi trebalo da budu zvono za uzbunu - glasno 
i jasno. Prioritet mora biti na rješavanju socio-ekonomskih i 
političkih reformi, koje su u interesu građana. Akcenat tako-
đer treba staviti na ispunjavanje uslova za dalji put BiH na 
planu evroatlantskih integracija. Napredak na tom planu bi 
donio nove reforme koje bi stvorile bolje uslove za sve. Lideri 
širom zemlje trebalo bi da čuju vapaj naroda za bolji život. 
Frustracije i stvari na koje se građani žale slične su širom ze-
mlje”, kaže visoki predstavnik.

Nakon što je tokom protesta građana zapaljeno i neko-
liko zgrada institucija vlasti, brojne političke stranke upo-

zorile su da je ovo bio državni udar. Da li je trenutno ugro-
žen sistem vlasti u FBiH, ali i BiH jer sjednice duže vrijeme 
ne održavaju ni Vijeće ministara BiH ni parlament BiH?

INCKO:  Ne, ovo nije bio pokušaj državnog udara. In-
stitucije kao takve nisu ugrožene. One  moraju funkcionira-
ti. Osuđujem nasilje koje su počinile male grupe onog prvog 
petka kada je došlo do demonstracija. Nasilje protiv demon-
stranata, policije, novinara i imovine, kada smo bili svjedoci 
i paljenja nekih zgrada, nije prihvatljivo, ali sada je na nad-
ležnim vlastima da sagledaju to pitanje i preduzmu potrebne 
radnje u skladu sa zakonom. Pravim razliku između neko-
licine demonstranata koji su činili nasilje na samom počet-
ku protesta i ogromne većine demonstranata koji se mirno 
okupljaju u protekle dvije sedmice kako bi predočili vlastima 
svoje legitimne frustracije i očekivanja. Postoje jasni temelj-
ni razlozi za proteste i mora se djelovati kako bi se ti razlozi 
uklonili.

Predsjedništvo BiH je nastavilo raditi i ja sam pozdra-
vio najavu Zastupničkog doma BiH da će se vratiti na posao. 
Očekujem da sve institucije nastave ili da brzo krenu s radom 
u punom kapacitetu u cilju rješavanja mnogih preostalih re-
formskih pitanja. U tom kontekstu, pozdravljam odluku čla-
na Predsjedništva Nebojše Radmanovića i nekih zvaničnika 
iz RS da nastavljaju raditi u institucijama po normalnom ras-

Lideri moraju čuti vapaj 
naroda
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poredu. Ovo je primjer koji i drugi treba da slijede.

To što neki pozivaju na ustavne promjene, niko ne bi tre-
bao da posmatra kao prijetnju. Demonstracije same po sebi 
ne mogu voditi ka promjeni ustavnog poretka FBiH i nje-
nih kantona, niti strukture BiH kao cjeline. Takve promjene 
mogu se provesti samo kroz zakonodavni proces mijenjanja 
ustava, uz sudjelovanje svih strana i uz određene zaštitne 
mehanizme. Jednostrane promjene unutrašnjih struktura ove 
zemlje nisu moguće. Osim toga, reći ću savršeno jasno da 
međunarodna zajednica ostaje apsolutno privržena očuvanju 
suvereniteta i teritorijalnog integriteta države BiH.

  Jesu li domaće političke snage tražile intervenciju 
OHR-a da pomogne u prevazilaženju aktuelnih problema 
kada imamo smijenjene kantonalne vlade, zahtjeve za van-
redne izbore  i nezasjedanje parlamenta i Vijeća ministara 
BiH?

INCKO:  Sve intenzivnije aktivnosti građana u iznošenju 
konkretnih zahtjeva onima koje su izabrali vrlo su pozitivne i 
pokazuju da građani u ovoj zemlji smatraju svoje političke li-
dere odgovornim za dugogodišnje probleme u BiH. Nedavna 
dešavanja takođe su pokazala potrebu za postojanjem dina-
mičnog građanskog društva, a nadam se da će politički lideri 
širom zemlje podržati dalje jačanje ovog sektora. To je jasan 
pokazatelj nivoa demokratije. Građani će imati šansu da izne-
su svoje stavove i ocijene koliko su dobro različiti zvaničnici 
i političke stranke odgovorili na njihove zahtjeve kada budu 
glasali na izborima u oktobru. U ovom kontekstu, dozvolite 
mi da iskoristim priliku i da kažem nešto izabranim zvanič-
nicima ove zemlje: ovo je vaša zemlja, vi ste bili kandidati 
na izbornim listama, vi ste dali obećanja i preuzeli obaveze 
prema građanima. Sada je vrijeme da ispunite obećanja i po-
kažete rezultate. Predugo ste pažnju usmjeravali na vaše lič-
ne i stranačke interese i na ono što ste nastojali prikazati kao 
etnički zasnovane programe, pri čemu niste previše uzimali u 
obzir konkretne potrebe ove zemlje i njenih građana. Vrijeme 
je da se podsjetite kako javna služba nije privilegija ni pravo i 
da imate obaveze prema građanima koji su vas izabrali, a ne 
prema šefovima političkih stranaka koji su vas kandidirali na 
izborne liste.

Vanredne izbore za puni mandat od četiri godine nije 
moguće provesti u skladu s onim što predviđa postojeći 
Ustav BiH i njihovo održavanje bi zahtijevalo donošenje zna-
čajnih izmjena zakonskog okvira. Prijedlog da Parlamentarna 
skupština BiH može pozvati na održavanje vanrednih izbora 
na svim nivoima pokreće nekoliko pitanja na osnovu posto-
jećih ustavnih rješenja u BiH. Uvjeren sam da stranke iz RS s 
pravom tvrde da parlament BiH ne može usvojiti zakon koji 
bi joj omogućio raspuštanje zakonodavnih tijela na nižim ni-
voima vlasti.       

Zbog konstantnih političkih sukoba u FBiH, koji ne pre-
staju od izbora 2010. godine, smatrate li se i Vi odgovornim 
za stanje u ovom dijelu BiH jer je PIC 2011. godine poništio 
odluku Centralne izborne komisije koja je bila utvrdila da su 
čelnici FBiH nelegalno izabrani, a upravo su oni imenovali 
Vladu FBiH čiju smjenu sada traže građani?

INCKO:  Svima je poznato šta je prethodilo mojoj odluci 
iz 2011. godine. HDZ BiH i HDZ 1990 više od šest mjeseci su 
opstruirali imenovanja delegata u Dom naroda FBiH, a neki 
politički lideri sasvim su jasno pokazali da nisu spremni pre-
uzeti konstruktivnu ulogu u formiranju vlasti u Federaciji. 
Nadalje, u jednom trenutku je postojala i pravna nejasnoća s 
obzirom na to da su postojale dvije vlade FBiH, pri čemu su 
i jedna i druga tvrdile da su na vlasti. Kao i uvijek, najlakši 

način za političke stranke i organe vlasti da izbjegnu odgo-
vornost za svoje postupke kojima onemogućavaju propisno 
funkcioniranje institucija je da za probleme u ovoj zemlji kri-
ve OHR i mene kao visokog predstavnika.

Međutim, kao što smo vidjeli tokom aktuelnih protesta, 
demonstranti odgovornim smatraju nadležne vlasti i domaće 
političke lidere. Opet ponavljam da političari u cijeloj zemlji 
moraju ove zahtjeve shvatiti ozbiljno. Kriviti međunarodnu 
zajednicu, drugu etničku grupu ili druge političke stranke - 
to više ne funkcionira. Građani, između ostalog i u RS, vide 
šta je iza takve priče i svi žele promjene, i da se težište prven-
stveno stavi na rješavanje socijalno-ekonomskih problema. 
Siguran sam da će u BiH, kao i drugdje, građani smatrati iza-
brane političke lidere odgovornima i na izborima birati stran-
ke i pojedince po tome ko može najbolje predstavljati njih i 
njihove stavove. Tako funkcionira demokratija i to je ono što i 
u BiH želimo vidjeti kao dio političke kulture.

 Komesar EU za proširenje Štefan File saopštio je da se 
povlači iz pregovora o presudi “Sejdić i Finci” zbog neuspje-
ha bh. političara da se dogovore o ovom uslovu za napredak 
ka EU. Ima li pomaka političara na ispunjavanju uslova za 
zatvaranje OHR-a?

INCKO:  Komesar File i cijela Delegacija EU u BiH ulo-
žili su ogromne napore da se postigne dogovor koji bi omo-
gućio BiH da napreduje ka EU. Velika je šteta da je sedam 
političkih lidera propustilo šansu da BiH povede ka članstvu 
u EU zato što se nisu uspjeli dogovoriti o provođenju pre-
sude “Sejdić i Finci”. Kao što je komesar rekao, odgovornost 
je na njima. A, kao što je slučaj s integracijom u EU, jednako 
malo napretka postignuto je i u pogledu ispunjavanja uslova 
za zatvaranje OHR-a. U tom kontekstu, ništa novo se nije de-
silo od posljednje sjednice Vijeća za provedbu mira (PIC) u 
decembru prošle godine, kada je Upravni odbor PIC-a izrazio 
zabrinutost zbog nepostizanja napretka na “programu 5+2”.

Ovo je posebno tačno u slučaju državne i vojne imovi-
ne. Odluka Ustavnog suda o ovom pitanju jasno kaže da je 
država BiH originalni vlasnik ove imovine prema Dejtonu i 
da država, pri upravljanju tom imovinom, mora uzeti u ob-
zir potrebe entiteta. Svako rješenje mora biti u skladu s odlu-
kom suda, imajući u vidu da su, u skladu s Dejtonom, odlu-
ke Ustavnog suda BiH konačne i obavezujuće. Opet kažem, 
odgovornost da se nađe rješenje u skladu s ovom odlukom 
jasno leži na vlastima i političarima BiH.

Pošto teško ide “preuzimanje odgovornosti za BiH od 
strane domaćih političara”, hoće li se institucije međunarod-
ne zajednice ponovo morati jače angažovati u BiH ili će na-
staviti samo slati pozive na unutrašnji dogovor i sa distance 
kritikovati “neodgovorne lidere”?

INCKO:  Međunarodna zajednica može pomoći, ali glav-
na odgovornost je na BiH i njenim liderima. Kao rezultat ak-
tuelnih demonstracija, došlo je do porasta pažnje prema BiH, 
ne samo u EU, nego i među ostalim članicama međunarodne 
zajednice. Ta pažnja šalje jasnu poruku da je međunarodnoj 
zajednici stalo do BiH i da je spremna pomoći građanima i 
vlastima da nađu rješenja za trenutne probleme.

Sada je odgovornost svih vlasti i lidera u ovoj zemlji da 
poduzmu mjere da se riješe dugoročni i dobro poznati pro-
blemi u zemlji, osobito u borbi protiv korupcije, jačanju eko-
nomije i otvaranju novih radnih mjesta. U tom kontekstu, 
iskoristit ću ovu priliku da kažem da su vitalni nacionalni 
interesi zaista važni, ali iz perspektive običnih ljudi, svi u Bo-
sni i Hercegovini dijele isti vitalni ekonomski interes, a to je 
interes da vode normalan, dostojanstven, produktivan život.                    

                                                                         Nihada Hasić
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Florian Biber:

 EU daje nezasluženi legitimitet 
liderima u BiH

Osim loše ekonomske situacije, još gori je osjećaj da 
ne može da bude bolje, već čak i gore. Mnogi građa-

ni uviđaju da ne mogu da ništa promjene na izborima, pa su 
protesti jedini izlaz, kaže Florian Biber, direktor Centra za 
evropske studije Univerziteta u Gracu.

“U Republici Srpskoj još nema masovnih protesta jer 
je Dodik uspjevao do sada da kupi socijalni mir i kontroliše 
medije. Takođe, građani ovog entiteta se pribojavaju  da bi se 
njihovi protesti interpretirali kao izdajnički čin koji ugrožava 
Republiku Srpsku”, kaže Biber dodajući da “Dodik ima razlo-
ga da se plaši jer kada građani izađu na ulicu tvrdeći da su 
njihovi problem egzistencijalni i nemaju veze sa nacionalnim 
identitetom, onda gubi glavni argument za svoju vladavinu.”

Austrijski ekspert smatra  da ovi protesti neće ostvariti 
željeni uspeh ukoliko ne primoraju veći broj političara da se 
povuku, jer ako pojedini kantonalni premijeri daju ostavke, 
to još nije dovoljno jasan signal sadašnjoj političkoj eliti da ne 
može više da tako vlada u budućnosti.

Biber je skeptičan da će se sadašnja politička elita dogo-
voriti oko pitanja kao što je sprovođenje presude  Sejdić-Finci, 
pogotovo ne prije izbora. “Stoga mi se čini mnogo važnijim da 
Evropska Unija pošalje jasan signal da su demonstracije važne 
i da građani na ulicama, zapravo, reprezentuju BiH koja želi 
u Evropsku Uniju mnogo bolje nego sadašnja politička elita. 
Međutim, taj signal iz EU još nismo čuli”.

Biber naglašava da su važnije promjene prioriteta  nego 
izmjene institucionalnog okvira, pošto reforme moraju da 
se sprovedu kroz postojeće institucije, a to nije lako ostvariti 
zbog mogućnosti blokade. “No, ako se promjeni atmosfera, 
tako da se smanji važnost etničkog principa, time će se suziti 
i manevarski prostor strankama koje igraju na tu kartu na iz-
borima”.

Strah da nam bude gore - okidač za proteste
Kako komentarišete uzroke protesta? Da li je u pitanju 

samo socijalni moment ili višegodišnja akumulacija nezado-
voljstva zbog korupcije, nepravde, političke blokade i etnič-
kih podjela?

Biber: Mislim da je to kombinacija  više uzroka. Najpre 
socijalna ugroženost i osjećanje da ne postoji neka perspek-
tiva. Znači loša ekonomska situacija, politička blokada i spo-
znaja da politička elita na raznim nivoima – opština, kantona, 
entiteta, na državnom - vlada uglavnom za sopstvene, a ne u 
opštem interesu građana. Osim loše ekonomske situacije, još 
gori je osećaj da ne može da bude bolje, već čak i gore, zato 
što je tendencija u Bosni i Hercegovini u poslednjih sedam 
- osam godina pogoršanje, a ne poboljšanje situacije. Mnogi 
građani uviđaju da ne mogu ništa da promjene na izborima, 

znači da nemaju neki drugi izlaz osim protesta.
Protesti se uglavnom održavaju u dijelovima Federaci-

je u kojima su Bošnjaci u većini. Da li to znači da socijalni 
bunt još nije izašao iz začaranog kruga etničkih podjela od-
nosno podjeljenosti Bosne na dva entiteta i tri naroda što je 
u stvari ključni uzrok stagnacije Bosne u poređenju sa drugim 
zemljama Balkana koje se takođe suočavaju sa problemima 
ali druge vrste?

Biber: Prvi put smo vidjeli velike proteste i u Mostaru 
i u Brčkom, znači u dva grada koji su multietnički, tako da 
građani nisu izašli samo na ulice u gradovima u kojima su 
Bošnjaci u većini. Izostanak masovnijih protesta u Republici 
Srpskoj ne treba tumačiti etničkim podjelama, već drugači-
jim političkim sistemom. Naime, u Federaciji postoji složena 
struktura vlasti na različitim nivoima od kantona do entiteta 
sa velikim brojem ministara, tako da se građani ne identifiku-
ju sa tim institucijama. U Republici Srpskoj je to drugačije, jer 
postoji samo jedna administracija na nivou entiteta, zbog čega 
je manje nezadovoljstvo građana zbog glomaznosti aparata 
vlasti. Drugo, u Republici Srpskoj jedna stranka dominira u 
posljednjih osam godina, što joj je omogućilo da kupuje soci-
jalni mir, ali i da u mnogo većoj meri kontroliše medije nego 
što je to slučaj u Federaciji. Dakle, u takvoj situaciji je manja 
mogućnost za proteste, jer bi se svaki njihov pokušaj interpre-
tirao kao izdajnički čin koji ugrožava Republiku Srpsku. Zna-
či, igra se na nacionalnu kartu i ljudi se više plaše da izađu na 
ulicu nego u Federaciji. 

Protesti u RS bi ugrozili Dodikovu vladavinu
Milorad Dodik i lider opozicije u Republici Srpskoj  Bo-

sić, otišli su odmah na početku protesta u Beograd na razgo-
vore sa Aleksandrom Vučićem. Dodik je rekao da je u pozadi-
ni ovih prostesta zapravo nastojanje da se dovede u pitanje 
Republika Srpska. Da li je ova izjava izraz njegovog straha 
da bi protesti mogli da se preliju i na Republiku Srpsku i da 
ugroze njegovu vlast. Istovremeno, da li izliv nezadovoljstva 
građana na ulicama može da dovede u pitanje važnost etnič-
kog kriterijuma koji je ključni razlog zbog stagnacije BiH?

Biber: On nastoji da predstavi proteste kao dokaz nesta-
bilnosti najpre u Federaciji, a potom i cijele Bosne i Hercegovi-
ne kao države. Drugo, pokušava da interpretira proteste kroz 
etnonacionalnu perspektivu, odnosno da imaju nacionalnu 
dimenziju koja ugrožava Republiku Srpsku što je, naravno, 
neosnovana tvrdnja. Smatram da Dodik ima razloga da se 
plaši, jer to nezadovoljstvo koje smo imali prilike  da vidimo u 
Federaciji, možda je sada manje izraženo u Republici Srpskoj, 
ali tinja i protesti mogu da se preliju. Ako analiziramo u širem 
kontekstu, na primeru Arapskog proleća, vidjeli smo da su se 
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međusobno prilično razlikuju.
U tom smislu, naravno, postoji mogućnost da možda 

ne sutra, ali za nekoliko dana, sedmica ili mjeseci, protesti 
izbiju i u Republici Srpskoj koji će pokazati nezadovoljstvo 
građana i prema vladi Milorada Dodika. On se svakako pri-
bojava toga jer ako veliki broj građana kaže da njihov glav-
ni problem nema veze sa nacionalnim identitetom, da se ne 
osjećaju ugroženi nacionalno, nego ekonomski i socijalno, 
onda gubi glavni argument za svoju vladavinu.

Da li je ovdje riječ samo o strahu Dodika za vlast ili 
ovi protesti ako se prošire na cielu BiH  mogu da dovedu u 
pitanje čitavu tu kompoziciju, s jedne strane veoma kom-
plikovane strukture Federacije sa deset entiteta, 150 mini-

stara, i, s druge, etničku kompoziciju zemlje sa dva entiteta. 
Dakle, da li je ovdje riječ o samom strahu Dodika za svoju 
vlast ili ako dođe do tih suštinskih promena koje pokreću 
ovi protesti, onda se tom prekompozicijom BiH umanjuje 
značajno etnički kriterijum odnosno značaj entiteta?

Biber: Obe stvari su relevantne i siguran sam da su  
promjene prioriteta  važnije nego izmene institucionalnog 
okvira, pošto znamo da reforme moraju da se sprovedu kroz 
postojeće institucije, a to nije lako ostvariti zbog mogućnosti 
blokade i potrebna je saglasnost oba entiteta za neke promje-
ne, što je sada malo vjerovatno. Međutim, ako se promjeni 
atmosfera, tako da se smanji važnost etničkog principa, time 
će se suziti i manevarski prostor strankama koje igraju na tu 

kartu na izborima.
Demokratija otuđena od građana

Dakle, smatrate da je teško procjeniti da li će doći do 
korjenitih reformi, koje bi prodrmale čitavu tu strukturu 
Bosne i Hercegovine utemeljenu u Dejtonu. Da li se ipak 
mogu očekivati masovni protesti koje neki strani izvještači 
već nazivaju “Bosanskim proljećem”, nalik na sintagmu o 
Arapskom proljeću, koji bi potresli ne samo Bosnu nego i 
cio Balkan?

Biber: Mislim da je to moguće, zato što socijalno neza-
dovoljstvo postoji ne samo u Bosni nego i u Crnoj Gori, Ma-
kedoniji, Srbiji, do neke mjere i u Hrvatskoj. Istovremeno, 
prošle godine protesti su uzdrmali i Sloveniju. Riječ je o pro-
storu od Slovenije do Turske, koji uključuje i Bosnu i Herce-

govinu. U pitanju je kombinacija loše ekonomske situacije sa 
osjećajem da politička elita uglavnom koristi javne funkcije 
za lični interes, što će izazivati nezadovoljstvo i proteste dok 
se ne promjeni taj sistem, ne mislim na Dejtonski sporazum 
nego način vladavine, tačnije oblik demokratije otuđen od 
građana.

Dakle, teškoće postoje i u drugim balkanskim zemlja-
ma, gdje nema Dejtonskog sporazuma koji je pogoršao situ-
aciju u BiH. To znači da je generalno problem u političkim 
elitama koje su koristile tranziciju da dominiraju, stvarajući 
sistem bez suštinske demokratizacije.

Neće biti promjena bez novih lica na izborima

Florian Biber
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kantona su podnjeli ostavke. Međutim, premijer Federacije 
BIH odbija da to učini, zalažući se za vanredene izbore. Bilo 
kako bilo, da li socijalni protesti mogu da utiču na tok i is-
hod izbora u smislu ponude novih programa, uključujući i za 
prevladavanje etničkih podjela, koje su generator krize, i da 
BiH napokon postane funkcionalna država?

Biber: To je veoma važno pitanje, ali je prerano davati 
odgovor. Međutim, očigledno je da su svi građani koji prote-
stuju protiv sadašnjeg političkog sistema. No, pošto promjene 
moraju da se sprovedu kroz  važeći institucionalni okvir, ako 
se ne pojave nove političke snage koje će se kandidovati na 
izborima, onda neće biti značajnijih reformi. Dakle, pitanje je 
da li će se formirati neka nova partija ili će doći do smjene 
generacija u postojećim političkim strankama.

Mislim da ovi protesti neće ostvariti željeni uspjeh ukoli-
ko ne primoraju veći broj političara da se povuku, jer ako po-
jedini kantonalni premijeri daju ostavke, to još nije dovoljno 
jasan signal sadašnjoj političkoj eliti da ne može više da tako 
vlada u budućnosti. Neko može da da ostavku šest mjeseci 
prije izbora i nakon njihovog održavanja dobije drugu funkci-
ju na nekom drugom nivou. U tom slučaju neće biti nikakvih 
promjena. 

Demonstranti da odrede predstavnika pred međunarod-
nom zajednicom

O ulozi međunarodne zajednice, mislim prije svega na 
EU i SAD, koja je od 2006. godine u nekoliko navrata bezu-
spješno pokušavala da ubjedi domaće lidere da sprovedu ne-
ophodne reforme i prevaziđu blokadu -počev od sudske pre-

sude Sejdić Finci pa do suštinskih ustavnih promena. Da li će 
sada međunarodna zajednica, kojoj BiH nije visoko na listi 
prioriteta, ponovo usmjeriti pažnju na nju?

Biber: Najviše se plašim da građani koji protestuju nema-
ju među sobom nekoga ko bi mogao da razgovara sa među-
narodnim akterima, tako da će oni kada dolaze u BiH opet 
razgovarati sa vođama političkih stranaka sa kojima to čine 
vec dvadeset godina, što je opasnost da im se da veći legiti-
mitet nego što zaslužuju. Ja sumnjam da postoji prostor da se 
sadašnja politička elita dogovori oko nekih pitanja kao što je 
sprovođenje presude  Sejdić-Finci, pogotovo ne pre izbora. 
Stoga mi se čini mnogo važnijim da Evropska Unija pošalje ja-
san signal da su demonstracije važne i da građani na ulicama, 
zapravo, reprezentuju BiH koja želi u Evropsku Uniju mnogo 
bolje nego sadašnja politička elita. Međutim, taj signal iz EU 
još nismo čuli. Dakle, treba ohrabiriti one koji protestuju, jer 
oni žele reforme, da BiH postane funkcionalna država sa vla-
davinom prava, koja omogućava zapošljavanje. To su ciljevi 
za koje se zalaže i EU. 

Da ponovim, Evropska Unija i drugi međunarodni akteri 
treba da prestanu da daju dodatni legitimitet političkim lide-
rima u BiH stalnim razgovorima sa njima, čime se smanjuje 
legitimitet institucija. Do sada se tvrdilo da ako se okupe li-
deri 6 ključnih stranaka na pregovorima u istoj sobi, oni pred-
stavljaju cijelu BiH. Međutim, tu problematičnu praksu treba 
okončati i ovi protesti pokazuju da lideri stranaka nemaju 
prava da govore u ime svih građana. Možda su ova zbivanja 
signal prije svega za međunarodnu zajednicu da je neopho-
dan drugačiji pristup sa više sluha za stavove građana a ne 
šta misle lideri šest partija.
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Zloupotreba jezika u BiH: 

Politika nerazumijevanja
 Bogato bosanskohercegovačko jezičko naslijeđe dovoljan 

je razlog da je 21. februar, Međunarodni dan maternjeg jezika 
koji je proglasio UNESCO, obilježava i u Bosni i Hercegovini. 
Nažalost, rasprave o jeziku dugi niz godina, umjesto stručnih, 
obilježene su političkim stavovima. 

Dan maternjeg jezika protiče neopaženo, jedino se u ne-
kim srednjim školama obilježava kako bi se naglasilo da jezici 
kojim se govori u BiH ne smiju razdvajati nego spajati.

„Jezik treba primarno doživjeti i razumijevati kao nešto 
što ljude međusobno zbližava u komunikaciji - da nam jezik 
bude neki osnovni prostor u kojem ćemo ostvarivati i vlasti-
ti pogled na svijet i svoju životnu filozofiju i svoju radost u 
životu i sve ono što je najvažnije i najbitnije“, kaže Hadžem 
Hajdarević iz Instituta za jezik.

Nakon raspada bivše Jugoslavije, od srpskohrvatskog, 
odnosno hrvatskosrpskog, u BiH su nastala tri jezika - bosan-
ski, hrvatski i srpski. Ali, i danas, kao i prije dvadesetak godi-
na, žele se naglasiti samo razlike, ističe lingvista Josip Baotić:

„U cijelom ovom kompleksu jezičkih pitanja, koja su 
ustvari od devedesetih na ovamo bila u centru pažnje, mi 
imamo zloupotrebu jezika, umjesto ustvari nastojanja da afir-
miramo jezik. Od 1990. godine pa naovamo u jeziku BiH se 
nije uradilo za ovih 20 godina koliko se u prosjeku radilo za 
jednu godinu od sedamdesetih do devedesetih godina. A to 
znači da jezik ne zanima nikoga suštinski, nego isključivo po-
litički – da ostvari druge ciljeve, a ti drugi ciljevi, kako ih ja 
vidim, nastavak su dezintegracije društva i zajednice.“

Ulogu politike, tamo gdje joj nije mjesto, naglašava i knji-
ževnik Dragan Marijanović:

„Politika ne bi smjela imati apsolutno ništa s tim, nego 
znanost, i to kompetentna znanost koja će to razvijati, a ne 

upropaštavati. Nažalost, politika je uspjela - jer politika je 
đavo, politika je tinta koja se širi po vrču vode i ulazi u svaku 
poru - neke znanstvene krugove naprosto zavesti i staviti ih 
pod svoju komandu, a govori se, recimo, o jeziku.“ 

U vrijeme pripreme i popisa stanovništva u oktobru 
prošle godine oživjele su rasprave o jezicima u BiH, a na uda-
ru je posebno bio bosanski, za kojeg je  predsjednik RS Mi-
lorad Dodik izjavio da ne postoji. Bošnjaci mogu imati svoj 
jezik, ali on se mora zvati bošnjački, poručio je Dodik.

„Odjednom u ratnim zbivanjima nametnut je bosanski 
jezik – i on pokušava da oživi i da stekne pravo građanstva. 
Mnogi, čak i institucije, prihvataju olako priču o bosanskom 
jeziku. Nema bosanskog jezika.“

Među brojnim argumentima kako Dodik nije u pravu iz-
dvajamo riječi Dževada Jahića, profesora s Filozofskog fakul-
teta u Sarajevu:

„Naravno da Bošnjaci bez ikakvih dilema govore bosan-
skim jezikom, služe se bosanskim jezikom. I na sreću, naša 
književnost je na bosanskom jeziku. Tu su velika umjetnička 
dostignuća. Naši najbolji pisci već decenijama, pa i vijekovi-
ma pišu na bosanskom jeziku. Pa zar bismo sada mi ušli u po-
lemike da jedan političar, ne znam ni ja da li možemo nazvati 
tako te ljude, sada navodno dovodi u pitanje nešto od toga? 
To je zaista žalosno.“

„Ljudi se sporazumijevaju lako, samo što je činjenica da 
ljudi ne vole da ih neko ispravlja i da neko jezik koji oni zovu 
tako kako ga zovu naziva nekim drugim jezikom. Tu su ljudi 
u pravu. Ali u biti oni govore jednim istim jezikom, sa nešto 
malo, mi to zovemo, razlika u standardima, a ja bih radije 
primjerenije nazvao običajnim nekim razlikama. Neko kaže 
kahva, neko kava, neko kafa. A mi od jedne banalne stvari 
pravimo cijelu priču.“
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Tužna i žalosna pjesma lidera u BiH o narodnom 
nerazumijevanju vlasti i njenih problema

Kad pogledam kroz pendžere

Raju što se dole dere

Da je gladna a da kriv sam ja,

Sve što na to reć’ bih znao,

Dayton mi je propisao:

Živjela etnokracija!

Niko ovdje gladan nije,

Već na dijeti zbog nacije,

Zbog nacije i zbog partije!

Kada čujem svijet na cesti

Pita šta će danas jesti,

Tad apetit izgubim i ja:

„Vi ste gladni, može biti,

Ali mi smo svih vas siti:

Što nas, brate, stalno birate?

Kolko treba varat, krasti,

Da nas neko skine s vlasti?

Živjela kleptokracija!“

Mislite li da nam smeta

Što tražite pomoć svijeta

Protiv nas i naših nameta?

Nema Putin ni Obama,

Erdoğan ni Merkel mama

Pojma nema šta bi sa nama!

Ponavljaju nesretnici:

„Finci-Sejdić, Sejdić-Finci…“

Šalju sto delegacija!

Kad bi neki Štefan Füle

Najzad reko: „Sikter, Mile!

Iš, Dragane! Marš, Lagumdžijo!“

Niko od nas ne bi plak’o,

Već bi oko Füle skako:

„Živ nam bio, Bog ti platio,

Otjeraj nas, Štefan Füle,

Sa vlasti u naše vile!

Živjela takva robija!“

Kad pogledam sa doksata

Bošnju, Srba i Hrvata,

Sve Bosance i Hercegovce,

Dao bih im svoju platu,

Cijelu zemlju i lopatu:

„Kopajte je vi za te novce!

Ako je ne pokopate,

Nove tražite mandate!

Živjela etnokracija!“

Da je meni s krova kuće

Gledat ljude gdje se muče

Da vladaju gore nego mi,

Mudar bih im savjet dao:

„Kada gaziš, viči ‘Jao!’,

A kad kradeš – ‘Smrt korupciji!’;

Ako misliš vladat sretno,

Krivi onog ko te metno!

Živjela demokracija!”  
                                               Predrag Lucić- Feral Tribune

Otjeraj nas, Štefan Füle, 
sa vlasti u naše vile!

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na e-mail 
adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!
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OBAMA CARE 

The affordable Care Act (Obama Care) je izglasan da po-
mogne da Zdravstveno osiguranje postane dostupno, povolj-
no i kompletno za Vas i vašu porodicu. (Ako nemate osigura-
nje kroz vaš posao ili ste privatnik).

Health Insurance Marketplace (Zdravstvena tržnica) je 
državna agencija koja pomaže da neosigurani ljudi sa limitira-
nim prihodom nađu zdravstveno osiguranje. 

Zdravstvena tržnica će vam reći da li ste kvalifilovani za 
nižu cijenu osiguranja na osnovu broja članova domaćinstva i 
prihoda. Kao osnova za obračun vašeg prihoda se koristi vaš 
modified adjusted gross income (MAGI).Ovo je obično zadnja 
cifra na vašim taksama.

Ovo je Tabela da provjerite da li ste kvalifikovani za 
umanjene premije (državne popuste) za zdravstveno osigu-
ranje. Vi se možete kvalifikovati za umanjene premije preko 
Marketplace ako je vaš:
Broj članova porodice:       1                  2                3               4                  

                 i 
Godišnji prihod između $11,490    $15,510   $19,539      $23,550    

                                    $45,960     $62,040   $78,120      $94,200
     
Morate biti u ovom rasponu da bi ste dobili popuste. Dje-

ca do 19 godina mogu aplicirati za Medicaid ili Peachcare u 
određenim situacijama.

U zavisnosti od vašeg prihoda vi možete mjesečno ušte-
djeti na zdravstvenom osiguranju do $700. 

(Naprimjer ako je regularna mjesečna premija za vašu 
porodicu $850 - $700 (popust) = $150 vaša cijena).

Ovi planovi pokrivaju: osnovne zdravstvene beneficije, 
već postojeći problem i preventivnu zaštitu. 

Upisni period za 2014. godinu je od 01.oktobra 2013. do 
31.marta 2014.,a ako propustite da uzmete zdravstveno osigu-
ranje u ovom period onda ćete morati čekati do 15.novembra 
2014. da bi imali osiguranje u 2015. godini.

Počev od 2014 godine od većine Amerikanaca se zahtjeva 
da imaju zdravstveno osiguranje ili da plate kaznu.

 Ako ne budete imali zdravstveno pokriće u 2014. godi-
ni, vi ćete platiti novčanu kaznu u iznosu od $95 po odrasloj 
osobi, $47.50 po djetetu ili 1% od godišnjeg prihoda (što god 
je veće od ovoga). Maksimalna kazna što će familija morati da 
plati  u 2014. godini je $285. Ova će kazna biti duplo veća u 
2015. i svake naredne godine veća i veća.

 Određeni lkategorije judi sa ograničenim (malim) priho-
dima ili propisanim otežavajucim situacijama mogu biti izu-
zeti od plaćanja ove kazne. 

Imaju četiri načina da se aplicira za ovo zdravstveno po-
kriće-osiguranje: internet www.HealthCare.gov;telefonom 
1-800-318-2596, poštom i direktnim lokalnim kontaktom. 

Ko može biti pokriven po ovom planu? Otac, majka i dje-
ca do 19.,a u određenim situacijama i djeca do 26. godine.

Zašto trebamo zdravstveno osiguranje? Niko ne planira 
da se povrijedi ili da bude bolestan, ali većina ljudi će kad tad 
trebati medicinsku pomoć. Zdravstveno osiguranje pokriva 
ove medicinske troškove i štiti vas od vrlo visokih troškova 
koje bi Vi inače platili iz svog džepa.

Za više informacija i pomoć u ovom procesu nazovite na
tel. 678-429-4353 ili pošaljite e-mal: dkrgo@bellsouth.net 

                                                                              Dino Krgo

Informacije o Zdravstvenom osiguranju za neosigurane osobe u USA / Obama Care /

NAPOMENA: Ovo nije zvanična obavijest, ovo je samo neobavezani skraćeni pregled informacija.
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Naučnici tvrde da će 2014. biti 
najtoplija godina u istoriji

Naučnici vjeruju da će 2014. biti najtoplija godina 
ikada zabilježena na Zemlji, zato što je El Ninjo, 

globalni atmosfersko-okeanski fenomen, izgleda spreman  da 
izbaci ogromne količine toplote u atmosferu. El Ninjo pred-
stavlja snažna temperuturna talasanja na površini Istoč-
nog Pacifika, koja imaju veliki uticaj na vremenske prilike i 
mogu napraviti klimatski haos širom cijelog svijeta.

Njemački naučnici smatraju da je inače moguće progno-
zirati ponašanje El Ninja godinu dana unaprijed, međutim, 
kako je temperatura vode pod uticajem vjetrova koji duvaju 
preko ekvatora, prognoze su ograničene na šest mjeseci.

Oni tvrde da je njihov metod precizno predvidio odsu-
stvo ove pojave u protekle dvije godine, pa je vrlo vjerovatno 
da će se ostvariti njihovo predviđanje da se El Ninjo očekuje 
krajem 2014.

Mišljenja među stručnjacima ove oblasti su podijeljena, 
pa kalifornijski klimatolog Tim Barnet tvrdi da su te metode 
zastarjele i da su se koristile 80-tih i 90-tih, dok australijski 
klimatolog Endrju Votkins vjeruje da šansa da se El Ninjo po-
javi sasvim sigurno postoji, ali ne bi mogao da tvrdi da će se 
zaista desiti.

Ono oko čega su se svi naučnici složili je da će Zemlja 
svakih deset godina biti pogođena razornim sušama i neza-

Model super brzog aviona S-512 koštat će 80 mili-
ona dolara, u njemu ima mjesta za 18 putnika, a 

namjenjen je isključivo biznismenima. Put od New Yorka do 
Londona će ovom letjelicom trajati svega tri sata. 

Supersonični avion budućnosti koji projektuje kompanija 
“Spike Aerospace” neće imati prozore, već će se na njihovom 
mjestu nalaziti super tanki ekrani koji će putnicima omoguća-
vati panoramski pogled.

Kako objašnjavaju iz kompanije, oni su odlučili da posta-
ve ekrane umjesto prozora zato što ugradnja prozorskih otvo-
ra povećava težinu letelice.

- Dodatna težina nije poželjna za avion koji će letjeti br-
zinom od 1.370 milja na sat, što je dva puta više u odnosu na 
sadašnje komercijalne letjelice – kažu u kompaniji.

Naravno putnici neće biti uskraćeni da vide šta je oko 
njih. Na spoljnjem dijelu aviona biće postavljene kamere, a 
ono što one budu zabilježile emitovaće na ekranima unutar 
luksuzne kabine.Inače, u kompaniji koja stoji iza ovog projek-
ta rade inžinjeri i stručnjaci koji su nekada radili u Airbus-u i 
Boing-u. Oni ističu da će njihov supersonični avion od New 
Yorka do Londona letjeti svega tri sata, a da će od Los Ange-
lesa do Tokia putovati samo šest sati.

Supersonični avion budućnosti imat će 
displeje umjesto prozora

pamćenim požarima, šanse da ta godina bude baš 2014. je na-
vodno 75 posto.
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Detektor laži uskoro na Facebooku 
i Twitteru

Microsoft predstavio Office Online

Kompanija Microsoft počela je novu fazu u korištenju 
svog Office paketa, otvaranjem Office Online-a na 

stranici Office.com. Alatima Office i Office Online korisnicima 
je omogućen još lakši zajednički rad na dokumentima.

Upotreba programa na PC-ju ili pomoću aplikacija na 
mobilnim uređajima u kombinaciji s Office Online-om pru-
žaju najbolje iskustvo zajedničkog rada na dokumentima, ta-
belama i prezentacijama, pritom zadržavajući njihov dizajn i 
oblikovanje. O Officeu Online servisu kompanija iz Redmon-
da izdvaja sljedeće:

- Office Web Apps preimenovani su u Office Online i be-
splatno dostupni na adresi Office.com. Novo ime, jednostav-
nija i preglednija početna stranica, saradnja na dokumentima 
u realnom vremenu i zanimljivi novi šabloni omogućavaju još 
lakše stvaranje, dijeljenje i saradnju.

- Alatima Office Online moguće je sarađivati na dijelje-
nim dokumentima, tabelama i prezentacijama. Office Online 
pritom zadržava sve definisane elemente dizajna, formatira-
nja i sadržaja pa će dokument u svakom trenutku izgledati 
onako kako je zamišljen.

- Više od milijardu ljudi koristi Office za kreiranje, ana-

Evropski istraživači trenutno rade na razvijanju sistema 
koji bi mogao da prepozna laži na Twitter-u, Facebook-u i 
drugim društvenim mrežama, piše BBC. Ideja Pheme-a je da 
razdvoji glasine i laži od istine a istraživači kažu da to mogu 
učiniti lociranjem twitova i postova, procijene njihove iskreno-
sti i prijavi rezultata u realnom vremenu. 

 Inicijativa je finansirana od strane Evrospke unije a razlog 
jeste gomila lažnih postova nastalih 2011. godine tokom po-
bune u Londonu, prenosi B92. Da li to znači da će ovaj softver 

lizu i donošenje odluka bez obzira na to čime se bave i koje 
uređaje koriste. Od opcijama bogatih programa Office za PC, 
odličnog mobilnog iskustva na raznim uređajima do Office 
Online - alata za online saradnju, Office pomaže ljudima da 
svoj posao obave na najbolji način.

znati da prepozna i raznorazne dorade u Photoshopu? 
 “Nećemo analizirati fotografije, tako da ni promijene 

neće biti detektovane - tehnički je mnogo zahtjevnije”, kaže 
jedan od istraživača sa Sheffield univerziteta. 

 Očekuje se da softver “Pheme” bude spreman za testira-
nja za oko 18 mjeseci, a novinari će ga probati prvi. 

 Lažni twitovi će biti spakovani u 4 kategorije - špekula-
cija, kontroverza, pogrešna informacija i dezinformacija.
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TREĆA GENERACIJA BMW-A X3

 Moć u novom ruhu
Predstavljanjem modela X3 BMW je 2003. godine ute-

meljio novu klasu - SAV (Sport Activity Vehicle).  
Upravo je ovaj model više od deset godina bio uzor sportske 
dinamike, premium ugođaja i robusne agilnosti, u kombina-
ciji s niskom potrošnjom goriva i emisijom štetnih plinova, 
dostigavši prodaju od više od milion primjeraka. Druga gene-
racija iz 2010. godine bila je isto tako vrlo uspješna.

 Sada, novi X3 nastavlja graditi put prema liderskoj pozi-
ciji u svom segmentu. Dva dizelska motora nove generacije, 
sada još snažniji, ali uz smanjenu potrošnju (kombinirana 4,7 
do 8,3 litara na 100 kilometara), omogućavaju poboljšavanja 
dinamičkih performansi i smanjuju emisije štetnih tvari.

 Vanjski i unutrašnji dizajn novog X3 otkriva stilske iz-
mjene, ali i dodatno povećava praktičnost automobila s deta-
ljima izrađenim prema potrebama korisnika. Model vizuelno 
ostavlja još snažniji dojam s novim dvostrukim kružnim svje-
tlima (LED svjetla su opcija), još uočljivijim rešetkama bubre-
ga, novim prednjim i stražnjim odbojnicima te vanjskim retro-
vizorima s integriranim pokazivačima smjera. Unutrašnjost 
definiraju visoka razina kvalitete i ekskluzivnosti - hromirani 

dijelovi, centralna konzola s opcijskim automatskim klima-
uređajem i novi držač čaša s kliznim poklopcem za centralnu 
konzolu....

 Nove vanjske boje, presvlake dizajna enterijera, letvice i 
lakometalni naplaci daju još veću mogućnost individualnosti, 
novi xLine paket opreme omogućava vlasnicima da dodatno 
naglase dinamičan i robustan karakter X3.

 Novi X3 bit će dostupan sa četiri turbodizelska i tri tur-
bobenzinska motora u rasponu od 150 do 313 konjskih snaga. 
Svi su motori opremljeni najsavremenijom BMW TwinPower 
Turbo tehnologijom, što je garancija izvrsnih performansi u 
kombinaciji s niskom potrošnjom goriva. 

 Motoru u modelu X3 xDrive 20d snaga je povećana sa 
184 na 190 konjskih snaga uz prosječnu potrošnju goriva nižu 
i do 7,1 posto. Novost je i motor u modelu X3 sDrive 18d, koji 
razvija 150 KS, uz kombiniranu potrošnju od 4,7 do 5,1 lita-
ra/100 kilometara. Od modela s turbobenzinskim motorima, 
tu su X3 xDrive28i (245 KS) i šestcilindarski redni turbobenzi-
nac sa 306 KS.
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m Zlatni medvjed filmu “Crni ugalj, 

tanak led”
Kineski film “Crni ugalj, tanak led” reditelja Jinan 

Dijaoa, o policajcu u potrazi za serijskim ubicom, 
osvojio je Zlatnog medvjeda za najbolji film na 64. Međuna-
rodnom filmskom festivalu u Berlinu. 

Amerikanac Richard Linklaret dobio je Srebrnog medvje-
da za najboljeg reditelja za film “Dječaštvo”, priču koja prati 
život jedne američke porodice punih 12 godina tokom kojih 
dvojica dječaka rastu i postaju odrasli.

Film je sniman u pravilnim razmacima od 2002. godine, 
kako su glumci starili, i predstavlja nježnu meditaciju na pro-
laznost vremena, zbrku u ljudskim odnosima u modernom 
američkom načinu života.

Veliku nagradu žirija - Srebrnog medvjeda dobio je film 
“Veliki hotel Budimpešta” reditelja Wesa Andersona.

Nagradu za najboljeg glumca osvojio je Liao Fan za ulo-
gu u filmu “Crni ugalj, tanak led”, dok je Haru Kuroki osvo-
jila nagradu za najbolju glumicu za ulogu u japanskom filmu 
“Mala kuća”, koji govori o životu porodice u Tokiju prije i za 
vrijeme Drugog svjetskog rata.

Osmočlani žiri, predvođen rediteljem i producentom Ja-
mesom Schamus odlučivao je ovogodišnjim nagradama na-
kon 11 dana festivala na kome je prikazano oko 400 filmova, 
od kojih 23 u takmičarskoj kategoriji.

U sastavu žirija bili su i austrijski glumac i dvostruki oska-
rovac Christoph Waltz, američka glumica Greta Gerwig, hon-
gkonška zvijezda Toni Leung, francuski režiser Mišel Gondri 
i producent filmova o Jamesu Bondu Barbara Broccoli.

Britanski reditelj Ken Loach dobitnik 
počasnog Zlatnog Medvjeda

Britanski režiser Ken Loach dobitnik je počasnog 
“Zlatnog Medvjeda”, na 64. Međunarodnom film-

skom festivalu u Berlinu. 
Loach je na konferenciji za novinare kazao kako je jako 

ponosan na osvojenu nagradu, naglasivši da to nije nagrada 
samo njemu, već kompletnoj ekipi sa kojom je surađivao. 

“Svaki film je jedno lično putovanje. Postoji toliko mno-
go neispričanih priča i neopisanih likova, zbog čega filmska 
umjetnost za mene predstavlja jedno dugo putovanje”, kazao 
je Loach. 

Loach, inače britanski televizijski i filmski režiser, iako je 
studirao pravno na Oxfordu, prešao je na BBC, gdje se počeo 
baviti televizijskom režijom. Na filmskom festivalu u Canne-
su dobio je “Zlatnu palmu” za ratnu dramu “Vjetar koji njiše 
ječam” (The Wind That Shakes The Barley), u kojem glavne 
uloge tumače Cillian Murphy i Liam Cunningham. Iza sebe 
ima preko 50 televizijskih i filmskih ostvarenja.
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Denial Ahmetović, školsku klupu preko noći zamijenio 
je scenom, a ocjene svjetlima reflektora. Njegov život se, 
kaže nam, pobjedom u šou “Zvijezda možeš biti Ti” napra-
sno promijenio. Odjednom je postao zaposlen čovjek koji 
radi ono što voli, usrećuje ljude pjesmama, a i oni njega 
svom ljubavlju koju mu pružaju. 

Pobjeda mu je donijela puno lijepih stvari i za sada mak-
simalno uživa u svemu onome što donosi slava. Na sreću 
ovaj mladi momak iz Kaknja još ništa ružno nije doživio, a 
kao jedinu negativnu stvar koju mu ovo što 
radi donosi izdvaja manjak vremena za svo-
je prijatelje. 

No, možda nema vremena za prijatelje, 
ali ova pobjeda mu je na neki način donijela 
druženje sa najvećim imenima estradne sce-
ne. 

Za veoma kratko vrijeme postojanja na 
estradnoj sceni, dobio si priliku stati rame 
uz rame sa najeminentnijim sa estrade. Da 
li si osjetio da nekome od tih “velikih” i nije 
drago što si tu...?

 - Pa, iskreno, osjetio sam tu neku lju-
bomoru, mada mi nije jasno zbog čega, jer 
mislim da svi imamo svoju publiku i svoj 
prostor. Mada, ne želim se osvrtati na to, već 
mi je draže misliti o ljudima  poput Dženana 
Lončarevića, Šerifa Konjevića, Enesa Begovi-
ća, Eldina Huseinbegovića i mnogih velikana od kojih sam 
dobio veliku podršku i puno dobrih savjeta.

Imao si tu čast da ti prvu pjesmu urade Aleksandar Mi-
lić Mili i Marina Tucaković. No, mnogi su mišljenja da pje-
sma iako je rađena za tebe nije bila tebi prilagođena...i da 
ti bolje leže “lepršavije” pjesme, poput “Nema vremena za 
tugu”. 

- To iskreno prvi put čujem, jer pjesma “Nema ljubavi” 
je naišla na ogroman uspjeh, što se moglo vidjeti na koncertu 
“Miligrama” u Zetri kada je publika  samo 20-tak dana na-
kon izlaska pjesme u glas sa mnom pjevala. Bio je to nevjero-
vatan osjećaj. 

Kako bi opisao sebe?
- Tvrdoglav, emotivan, romantičan (ponekad), maštovit, 

radoznao...
Misliš li da fizički izgled ima važnu ulogu na putu do 

uspjeha?
- Pa sigurno da ima. Mislim da se mora poštovati publi-

ka i na taj način, i da nije dovoljno  samo dobro pjevati. 
Kako ti održavaš formu? 
- Svaki slobodan trenutak koristim za igranje fudbala sa 

prijateljima i to je ono što me nekako ispunjava. Tako punim 
baterije za svoje nastupe i onda sam energičan na sceni.

Znači li to da nisi postao pjevač, da bismo te mogli vi-
djeti i na zelenom terenu?

Denial Ahmetović:
Svako ima svoju nafaku

- Fudbal je moja velika ljubav. Igrao sam profesionalno 
fudbal u F.K. Rudar iz Kaknja, ali  eto ljubav prema muzici je 
prevagnula. No, definitivno, od malih nogu sam znao da ću 
biti fudbaler ili pjevač.

Ti i Gile, sugrađani ste koji ste u kratkom periodu od-
nijeli pobjede na velikim muzičkim takmičenjima. Kakanj je 
ponosan na vas. Međutim, Gile kao da je imao veći doček te 
su mu neki “dali” i ulicu... Jesi li osjetio dozu ljubomore? 

- Stvarno se ne opterećujem sa tim, obojica 
smo napravili velike uspjehe. Ja sam jako mlad, 
sa samo 18 godina napravio sam i uspjeh i ve-
liki korak u svom životu. Nisam ljubomoran, 
daleko od toga, ja sam došao na njegov  doček i 
iskreno od srca mu čestitao.

Čini se da ste ti i Gile u mnogo boljim od-
nosima nego što to vide ostali sa strane. Još 
se prepričava vaš “dernek” u Zenici. Kako to 
komentarišeš? 

- Gile i ja smo u sasvim korektnim odno-
sima, ljudi potenciraju neku svađu koja nije 
istinita i nema razloga za to. Ne viđamo se, jer 
i on i ja imamo puno obaveza. Ja pored pjeva-
nja i studiram i trenutno sam se usredsredio 
na polaganje ispita. Gileta nisam dugo vidio, a 
taj dernek u Zenici se desio nakon njegove po-
bjede, a sada smo u mnogo većim obavezama 

obojica.
Hajmo malo o ženama. Koja je po tebi najseksipilnija 

kolegica?
- Ima ih mnogo, ali evo nabrojat ću neke: Nataša Bekva-

lac, Emina Jahović, Severina, Jelena Rozga...
Tokom takmičenja, osvojio si srca tinejdžerki. Koliko ti 

imponuje njihovo presretanje, zvanje, ljubljenje, pokloni koje 
od njih dobijaš...?

- Pa svakako da imponuje i jako sam sretan što imam to-
liko fanova koji me svakodnevno nečim iznenade, bilo to po-
klonima, poljupcima, iznenadnim zagrljajima, suzamaa i još 
jednom kažem, svakako da imponuje.

 Da li je među silnim obožavateljkama bila i neka na-
porna, da ti je stvarala neugodne situacije? 

- Nažalost da, bilo je i takvih koji nisu imali mjeru, koji 
su izmišljali sve i svašta, al’ eto, uspjevam da se nosim sa tim.

Ono što sigurno zanima naše čitateljke je tvoj emotivni 
status. Imaš li djevojku? 

- Možda na sreću djevojaka, a moju žalost, još sam uvi-
jek slobodan. Djevojaka ima, ali još nijedna nije osvojila moje 
srce.

Kakav je uopšte tvoj tip djevojke, šta ona zapravo mora 
imati da bi osvojila tvoje srce? 

- Nemam konkretan tip djevojke, ne dijelim ih na crne ili 
plave. Naravno, trebaju imati nešto što će privući moju pa-
žnju, a kada privuče ja ću se potruditi da tu i ostane.
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Fudbalska reprezentacija Bosne i Hercegovine svoj put 
ka Evropskom prvenstvu u Francuskoj 2016. moraće 

da traži u kvalifikacionim mečevima sa Belgijom, Izraelom, 
Velsom, Kiprom i Andorom.

Odlučio je ovo žrijeb koji je održan u Nici, a Safet Sušić, 
selektor fudbalske reprezentacije BiH, bio je zadovoljan isho-
dom i smatra da “zmajevi” imaju realne šanse za plasman na 
EP.

“Realno možemo biti među prve dvije ekipe i direktno 
se plasirati na EP. Malo sam se razočarao protivnikom iz dru-
gog šešira, jer je Belgija u ovom trenutku jedna od najboljih 

reprezentacija, ne samo u Evropi, nego i u svijetu. Ostali rivali 
u grupi su slabiji od nas, iako ćemo, naravno, biti oprezni i 
nikoga ne smijemo potcijeniti. Svi oni će nas namučiti, osim 
Andore, protiv koje već sada možemo računati na šest bodo-
va”, rekao je Sušić.

Iako se kuglice u potpunosti nisu posložile onako kako 
je priželjkivao, popularnom Papetu ispunila se želja da izbje-
gne komšije. Zadovoljan scenarijem iz Nice je i kapiten repre-
zentacije BiH Emir Spahić. Prvotimac Bajer Leverkuzena kao 
glavne konkurente “markirao” je Belgijance, koji su na putu 
za predstojeći Mundijal u Brazilu iza sebe ostavili Hrvatsku 

i Srbiju.
“Sve su ovo ekipe s kojima se može igrati i protiv kojih 

možemo imati ravnopravnu ulogu. Belgija može biti favo-
rit kao i mi, tako da ćemo se s njima boriti za prvu poziciju. 
Plasman na EURO ne bi trebalo da dođe u pitanje”, kazao je 
Spahić.

 Belgija podjednako treba da se plaši nas, kao i mi njih
Napadač reprezentacije BiH i Mančester Sitija Edin Dže-

ko kazao je da je grupa otvorena i teška, ali protivnici su ti 
koji treba da budu uplašeni.

“Belgija je najteži rival, većina igrača igra u Engleskoj. Ne 

tako davno slavili smo protiv njih dva puta, pa i oni podjed-
nako treba da se plaše nas, kao i mi njih. Realno gledajući, 
između nas će se voditi najveća borba za prvo mjesto”, poru-
čio je Džeko i dodao da ne treba potcijeniti ni Izraelce, kao ni 
Velšane.

Optimizma ne nedostaje ni napadaču koji je svojim go-
lom u Kaunasu odveo “zmajeve” do istorijskog plasmana na 
Svjetsko prvenstvo u Brazilu.

“Očekujem da završimo među prve dvije ekipe u grupi 
iako naše težnje treba da budu sam vrh. Grupa nije baš laga-
na”, istakao je Vedad Ibišević, napadač Štutgarta i BiH.

Belgija najteži rival BiH na putu ka 
Francuskoj
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Utakmice sa najvećim konkurentom Belgijom igrat ćemo 13. oktobra 2014. godine na našem, 
odnosno 3. septembra 2015. godine na gostujućem terenu.

1. kolo (9. septembar): Andora - Vels, BiH - Kipar, Izrael - Belgija  

2. kolo (10. oktobar): Belgija - Andora, Kipar - Izrael - Vels - BiH  

3. kolo (13. oktobar): BiH - Belgija, Vels - Kipar, Andora - Izrael  

4. kolo (16. novembar): Belgija - Vels, Kipar - Andora (18), Izrael - BiH 

 5. kolo (28. mart): Andora - BiH, Belgija - Kipar, Izrael - Vels  

6. kolo (12. juni): Andora - Kipar, BiH - Izrael, Vels - Belgija  

7. kolo (3. septembar): Belgija - BiH, Kipar - Vels, Izrael - Andora  

8. kolo (6. septembar): Vels - Izrael (18), BiH - Andora, Kipar - Belgija  

9. kolo (10. oktobar): Andora - Belgija, BiH - Vels, Izrael - Kipar  

10. kolo (13. oktobar): Belgija - Izrael, Kipar - BiH, Vels - Andora

BiH tim jeprvi put bio svrstan u prvi “šešir” i zaobišao 
najjače timove poput aktuelnog svjetskog i evropskog šam-
piona Španije, zatim Njemačku, Portugal, Englesku, Holan-
diju... Tu sreću nije imao v.d. selektora Srbije Ljubinko Dru-
lović, koji će se nakon igračke karijere, sada u ulozi trenera, 
vratiti u Portugal. “Orlovi” su propustili prethodna dva veli-
ka takmičenja, a na putu povratka na evropsku pozornicu uz 
Kristijana Ronalda i društvo, stajaće im u Grupi I još Danska, 
Jermenija, Albanija, te domaćin Francuska, protiv koje će sve 
ekipe ove grupe igrati mečeve, ali se bodovi neće upisiva-
ti. “Neće biti lako. Portugal je, uz zemlje regiona, jedna od 
ekipa koju sam želeo izbeći. Međutim, laganih protivnika 
nema, posebno u prvom šeširu”, rekao je Drulović.

Kvalifikacije počinju u septembru 2014. a završavaju ba-
ražom u novembru 2015. Prvenstvo Starog kontinenta igraće 
se od 10. juna do 10. jula 2016. i prvi put učestvovaće 24 se-
lekcije. Žrijeb za EP biće održan 12. decembra 2015.

Sušić zakasnio
Selektor fudbalske reprezentacije BiH Safet Sušić nema 

sreće kada su u pitanju izvlačenja grupa. Zbog kašnjenja na 
let u Brazil nije bio na žrijebu za Mundijal, a ovaj put je zaka-
snio u Nicu na žrijeb za EP. Razlog - zagubljen prtljag.

“Ma bolje da nisam ni došao. Kad sam stigao, počeli su 
da nam pristižu teški protivnici, a dok me nije bilo, izvukli 
smo Andoru. Zakasnio sam jer su mi zagubili prtljag u Fran-
kfurtu. Morao sam po novo odijelo jer su mi javili da će mi 
prtljag poslati tek naveče”, kazao je Sušić i dodao da će ra-
čun za naplatu nepredviđenih troškova ispostaviti Mišelu 
Platiniju, predsjedniku UEFA.
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Tri vrste šećera i obilje vlakana razlozi su zbog kojih banana 
iskače iz šablona brzopoteznih izvora energije. Osim hranjive 

vrijednosti, dokazana je njena svemoć u otklanjanju brojnih tegoba kod 
kojih inače najčešće posežemo za tabletom...

1. Nadutost i zatvor
Banane sadrže pektin, koji ubrzava probavu i podstiče iz-

bacivanje toksina i teških metala iz tijela. Osim toga, njihovo 
djelovanje je probiotsko i stimuliše rad crijeva. Svi ovi faktori 
podstiču rad probave i smanjuju nadutost, dok vlakna iz meka-
nog ploda razbuđuju crijeva i djeluju poput prirodnog laksativa 
na zatvor.

2. Stres
Nazivaju ga bolešću modernog doba, jer neprestano ostav-

lja velike posljedice na naše zdravlje, stres ubrzava metaboli-
zam, pri čemu pada nivo kalijuma u organizmu. Ravnotežu je 
moguće uspostaviti pomoću jedne banane, koja u sebi sadrži 
dovoljno kalijuma, koji će pomoći u normalizaciji otkucaja srca, 
slanju kiseonika u mozak i regulisanju optimalne količine vode 
u tijelu.

3. Krvni pritisak
Poznato je kako velik unos natrijuma, a mali unos kaliju-

ma ima negativan uticaj na krvni pritisak. Zbog toga je važno 
tijelo opskrbiti velikom količinom kalijuma, koju sadrže banane. 
Svako jutro preporučuje se da pojedete jednu bananu, koja će 
pritisak održavati na dozvoljenoj granici idealnog.

4. PMS
Banane obiluju vitaminom B6, koji povoljno utiče na nivo 

glukoze u krvi, a dokazano je kako vitamin iz B zajednice kod 
PMS-a uspješno redukuje problem bolnih i napetih grudi, pro-
mjene raspoloženja i nakupljanja vode u tijelu.

5. Depresija
Sastojak banane je triotofan, oblik proteina koji pospješu-

je otpuštanje serotonina, poznatog kao hormona sreće. Naime, 
samo jedna banana je dovoljna da nivo serotonina skoči, nakon 
čega nastaje osjećaj smirenosti i zadovoljstva.

Pet problema koje banana 
rješava bolje od tablete
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Lice kao mapa zdravlja: Šta predstavljaju akne, 
podočnjaci, crvenilo...

Prema shvatanju kineske medicine, koža je najviše povezana sa plućima i debelim crijevom. Međutim, različite dijelove 
lica možete “čitati” kao mapu zdravlja. 

Čelo
Područje čela predstavlja sistem za varenje. Akne na čelu označavaju probleme s varenjem ili lošom eliminacijom toksina 

iz tijela. Pokušajte da se primjerenije hranite i jednom mjesečno očistite tijelo od nakupljenih toksina. Savjetuje se detoksika-
cijska dijeta voćem, povrćem i čajevima, koja se najčešće sprovodi od 36 sati do maksimalno tri dana tokom kojih su zabranje-
ni kofeinski napici. Ako i uprkos tome ne možete da se riješite osipa ili bubuljica, ispitajte toleranciju na namirnice koje često 
konzumirate. Ako imate problema s crvenom i/ili suhom kožom čela, to je pokazatelj dehidratacije pa pijte više vode i čajeva.

Područje između obrva
Korijen nosa i dio između obrva je zona jetre. Crvene mrlje, bubuljice ili oštre borice na tom dijelu lica ukazuju na oteža-

nu detoksikaciju jetre. Pomozite tijelu da se očisti smanjenim unosom masne i pržene hrane, mliječnih proizvoda i alkohola. 
Kako jetra simboliše bijes i frustraciju i potiskivanje ljutnje, razmislite o potisnutim emocijama. U tom slučaju može pomoći 
akupunktura ušiju, gdje se stimulišu specifične tačke za oslobađanje stresa.

Nos
Vrh nosa odgovara plućima, a korijen nosa ukazuje na probleme sa želucem. Najčešći su problem mitiseri, koji ukazuju 

na loše varenje, a ponekad i na nizak nivo hlorovodične kiseline, koja je sastavni dio želudačanog soka. Tu dijagnozu ćete 
najlakše provjeriti kod gastroenterologa, a svakako je potrebno i da promijenite navike u ishrani. Ako je nos veoma crven ili 
su izraženi kapilari, to je znak prevelikog unosa tečnosti koja grije organizam pa smanjite broj šoljica kafe, čaja ili alkohola.

Obrazi
Predstavljaju disajni i kardiovaskularni sistem. Bubuljice na obrazima su često rezultat ishrane koja obiluje masnoćama. 

Blijedi obrazi mogu biti znak niskog nivoa željeza, a pretjerano crveni obrazi ukazuju na lošu cirkulaciju i preveliki unos za-
činjene hrane, alkohola, kafe i njihovo otežano uklanjanje iz organizma. Najvažnije je promijeniti ishranu, povremeno očistiti 
organizam detoksikacijskom dijetom ili homeopatskim preparatima, a za poboljšanje cirkulacije i disajnog sistema pomoći će 
pilates ili joga.

Područje oko očiju
Područje oko očiju predstavlja bubrege. Tamni i/ili vrećasti podočnjaci najčešće su nasljedni, a mogu da upute i na zadr-

žavanje tečnosti u cijelom tijelu. Plavi ili svijetli podočnjaci ukazuju na umor i iscrpljenost. Crni se povezuju sa slabokrvno-
šću, a žuta boja podočnjaka ukazuje na probleme sa jetrom i žučnom kesom, što može biti posljedica ishrane, ali i neizražene 
ljutnje i razočaranja. Za pojavu sitnih mrlja ili pjegica ispod očiju odgovoran je brz tempo života i preopterećenost. Vrijeme 
je da uspostavite uravnotežen životni ritam. Neće škoditi ni da povremeno odradite kuru uvinim ili čajem od brusnice jer 
pospješuju rad bubrega. Da biste ublažili navedene poteškoće, potrebno je da pomognete bubrezima. Pijte više vode i biljnih 
čajeva, a smanjite unos soli, alkohola i kofeina.

Usne
Jasno, usta predstavljaju funkciju sistema za varenje. Bijele ili vrlo blijede usne mogu ukazivati na nizak nivo željeza 

i slabu cirkulaciju. Suha koža ili bore na usnama govore o nedovoljnom unosu vode. Ranice u uglovima usana znakovi su 
niskog nivoa vitamina B ili žrljrza. Crvenilo, toplina ili krvarenje desni znak su povišene kiseline u želucu ili upućuju na 
ishranu sa visokim udjelom životinjskih masti i jednostavnih šećera.

Brada
Ovo područje ukazuje na promjene u radu bubrega i sistema za varenje. Crvenilo na bradi može biti znak ishrane s vi-

sokim udjelom prerađene hrane, šećera i masti. A može ukazivati i na neuravnotežen rad bubrega, što se javlja kod veoma 
teškog rada ili stresa. Konzumirajte namirnice bogate magnezijumom ili dodatke prehrani obogaćene magnezijumom jer 
sprečavaju kalcifikacije u bubrezima i bešici i djeluju detoksikacijski. Fizička aktivnost, kao i vježbe opuštanja također su 
dobrodošle.

Vilica
Na ovom području lica ogledaju se hormonske promjene. Iako se ovdje hormoni najčešće pojavljuju u predmenstrual-

nom periodu, ako vas muče češće nego jednom mjesečno, savjetuju se hormonske analize krvi, a po potrebi i homeopatsko 
liječenje. Sitne bubuljice vodenastog sadržaja mogu da ukažu na problem sa limfom, što može biti posljedica unosa nekih 
lijekova, djelovanja toksina iz okoline ili pretjeranog unosa namirnica bogatih rafinisanim šećerom. Pomoć potražite u detok-
sikacijskoj dijeti voćem i povrćem. 
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Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Nenasilje u svojoj dinamičnoj formi zna-
či svjesnu patnju. Ono ne znači pokoriti 
se volji onoga koji ti nanosi zlo, već 
znači odmjeriti se cijelom svojom dušom 
sa voljom tiranina.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Što brbljate! Narod će sam sebi pisati 
presudu; neće mu je pisati ni frak ni 
mantija.

Leonardo da Vinci  (1799 - 1850)
Svaka naša spoznaja počinje sa osjećanji-
ma.

Winston Churchill  (1874 - 1966)
Bio jednom neki čovjek koji je prodao 
kožu hijene dok je zvijer još bila živa i 
koji je poginuo loveći je.

Buda  (560 - 480 p.n.e.)
Sve što postoji nestvarno je. Jedino kad bi 
nam mudrost omogućila da to shvatimo, 
nestalo bi iskušenja svake boli. U tome se 
sastoji put do čistoće.

Mala riznica velikih misli
Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Ne vjerujte zato što tako kaže neki stari 
spis, ne vjerujte ni zato što je takva vjera 
vašeg naroda, vjera kojoj su vas učili 
od djetinjstva; već o svakoj stvari dobro 
razmislite. I vidite li da je na dobro 
drugima, vjerujte u tu stvar, živite je i 
pomozite drugima da je žive.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Nijedna se zemlja nije nikad uzdigla a 
da nije bila pročišćena u ognju patnji.

Leonardo da Vinci  (1452 - 1519)

Praksa uvijek mora biti građena na dobroj 
osnovi.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

Evo odgovora koji ću dati predsjedniku 
Rooseveltu... Dajte nam alat, a mi ćemo 
dovršiti posao.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Čovjek stavlja svoj potpis na svaki pred-
met koji dodirne.

Mala riznica velikih misli
Buda  (560 - 480 p.n.e.)

Ako su žalost i radost, ljubav i mržnja 
koji se javljaju u svakom svjesnom biću 
djelo božije, onda i sam bog mora osjeća-
ti žalost i radost, ljubav i mržnju; a ako 
on to sve osjeća, kako bi onda mogao 
biti savršen? Ako je bog stvoritelj svega i 
ako se sva bića moraju tiho potčiniti nje-
govoj moći, šta onda vrijedi živjeti život 
vrline? Jer zlo i dobro djelo bilo bi tada 
jednako, naime sva bi djela poticala od 
boga i sva bila ista kao i njihov stvaralac.

Leonardo da Vinci  (1452 - 1519)

Ko druge vrijeđa, sebe ne zaštićuje.

Winston Churchill  (1874 - 1966)

U pobjedi: velikodušnost. U miru: dobra 
volja.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)

Laž ne ubija toljagom, ali se provlači krv-
nim žilama poput otrova, polako i opre-
zno, pa se i ne primjećuje kako djeluje.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Ušli ste u razdoblje pogodno sticanju materijalnih 
i duhovnih vrijednosti. Neki će dati prednost ovim 
prvim, ali će se naći u situaciji da više i troše. Kada 
je u pitanju novac, idete iz krajnosti u krajnost.
BIK (21.04 - 20.05)
Puni ste optimizma i želite završiti započeto. Ne bu­
dite egoistični, posebno u odnosu prema partneru. 
Zar niste primijetili da pokušava izbjeći vašu kontro­
lu, kao što, uostalom, i vi izbjegavate njegovu?
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Sami ste sebi najveći prijatelj. Zato dobro izanalizi­
rajte sve svoje postupke, kao i postupke drugih, pa 
ćete shvatiti ko je zapravo u pravu. Možda ste pre­
tjerali s osuđivanjem nekih osoba iz bliže okoline.
RAK (21.06 - 20.07)
Bavite se sobom i onim stvarima koje vas vesele. 
Ukoliko ne pretjerate, dobro ćete postupiti. S obzi­
rom da biste mogli zastraniti, počnite se intenzivno 
družiti s prijateljima i s njima razmjenjujte iskustva.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ovo razdoblje je povoljno za one koji se bave pra­
vom, filozofijom ili stranim jezicima. U ovim podru­
čjima ćete uz minimum napora postići maksimalne 
rezultate. Budite oprezni i nemojte se zalijetati.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Mnoge usamljene Škorpije napokon shvataju pre­
dnost života u zajednici. Ukoliko nisu ozvaničili ve­
zu, eto prilike! Ako se upravo spremate uploviti u 
bračnu luku, šanse da brak uspije su velike.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Bacili ste se na novi posao u kojem do izražaja do­
laze vaše sposobnosti. Na izvjestan način ćete se i 
emotivno srediti. Iako ste bili prilično nervozni, uku­
ćani su vas trpjeli znajući da je to stanje prolazno.
JARAC (21.12 - 19.01)
Nezadovoljni ste emotivnim životom, pa ćete mašta­
ti o tome kako prevariti partnera. To najvjerojatnije 
nećete učiniti jer ste osoba koja drži do moralnih vri­
jednosti. Volite čiste situacije.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Rješavate imovinsko-pravne probleme. Naglašena 
je potreba za sigurnošću materijalne prirode. Nesi­
gurnost i neraspoloženje vješto prikrivate. Ne želite 
da drugi misle da ste slaba i neuspješna osoba.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljudi iz vašeg okruženja misle da se čudno ponaša­
te. Partner se slaže s time i smatra da ste bezrazlo­
žno neugodni i selektivni. Iako vam pokušava uka­
zati na pogreške, u tome neće uspjeti.

LAV (21.07 - 21.08)
I dalje nižete uspjehe. Stalo vam je ne samo do toga 
da vas okolina cijeni, već i do novca. Morate voditi 
računa o onome od čega se živi. Ušli ste u povoljno 
razdoblje za rad, pa nećete ostati neprimijećeni.

VAGA (23.09 - 22.10)
Imate osjećaj da vam novac klizi iz ruku. Osjećaj je 
pravi jer su želje uvijek veće od mogućnosti. Uspje­
šno se oporavljate od zdravstvenih problema. Mno­
ge Vage imaju problema s jednom muškom osobom.
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Četiri osobe uhapšene u vezi sa smrću
 Philipa Seymora Hoffmana

U saopštenju policije navodi se da je Hoffman (46) pronađen mrtav u svom stanu u regiji Greenwich Village u Ma-
nhattanu, te da je ustanovljeno da je preminuo uslijed pretjeranog uzimanja droge.Hoffman se liječio od konzumiranja 
droge, a krajem maja prošle godine završio je rehabilitacioni program za odvikavanje od droge, uključujući i heroin.

Glumac sa kostimografkinjom Mimi O’Donnell ima troje 
djece - Coopera (10); Tallulah (7) i Willa (5).

Hoffman je četiri puta bio nominiran za Oscara. Tokom 
karijere igrao je desetine zapaženih uloga u značajnim film-
skim ostvarenjima. On je 2005. godine dobio  Oscara u kate-
goriji za najboljeg glumca u filmu Capote. Hoffman je, tako-
đer, i dobitnik nagrade Zlatni globus. 

Četiri osobe su uhapšene u vezi s drogom koja je pro-
nađena u stanu filmske zvijezde Philipa Seymoura Hoffmana 
nakon njegove smrti usljed predoziranja drogom. Hapšenja 
su uslijedila tokom racije u zgradi na Manhattanu u Kineskoj 
četvrti nakon što je policija pratila trag heroina za koji se vje-
ruje da je doveo do smrit Oskarovca.
Portparol njujorške policije izjavio je Reutersu da su policajci 
pronašli narkotike u zgradi u Kineskoj četvrti i da su četiri 
osobe uhapšene. On je odbio potvrditi da su hapšenja pove-
zana s Hoffmanovom smrću. 
Drugi policijski portparol je izjavio da heroin pronađen u 
Hoffmanovom stanu nije mogao biti miješan s fentanilom, 
sintetičkom drogom za koju se vjeruje da je odgovorna za 
brojne smrtne slučajeve od predoziranja u posljednjim mje-
secima. 
- U drogi nije bilo fentanila - kazao je portparol. 
Policija je pronašla tijelo 46-godišnjeg glumca na podu kupa-
tila u njegovom stanu nakon što je pristigla poslije poziva za 
pomoć. 
Hoffmana je nađen s iglom u ruci i plastičnim vrećama preko 
njegovog tijela koje su sadržavale supstancu za koju se vjeru-
je da je heroin. 
Policijski izvori izjavili su Reutersu da je on umro od predo-
ziranja drogom. 

Angelina i Brad napuštaju SAD

 Američki glumci Brad Pitt i Angelina Jolie preselit 
će se u Južnu Afriku ove godine gdje će on raditi na no-
vom filmu. 

Par, koji ima šestero djece, unajmio je kuću u 
Sandhurstu, predgrađu Johannesburga, za 7.600 dolara 
mjesečno.

Oni će živjeti u Južnoj Africi dok će Pitt raditi na 
novom filmu sa svojim prijateljem glumcem Georgeom 
Clooneyem.

 Zasad nije poznato kada će par doputovati.
Južna Afrika sve je popularnije odredište za snimanje 

holivudskih filmova zahvaljujući svom pitoresknom kra-
joliku i niskpj cijeni produkcije.
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su | do | ku
Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:
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◊
Došao Tihić u posjetu Britanskoj kraljici 
i postavio joj pitanje kako joj je uspjelo 
da tako dugo i uspješno vlada i kako joj je 
uspjelo da bude k tome i omiljena među 
Britancima?
“Pa to je doista jednostavno.”- reče kra-
ljica. ”Okružena sam inteligentnim savjet-
nicima.”
Tihić se zamisli: “A kako znate da je 
savjetnik inteligentan?”
“Ah, postavim im zagonetku i ako odgo-
vore na nju onda su u redu.”- kaže kraljica 
i pozove batlera: “Pozovite mi Georga 
Browna, molim vas.”
Nakon par minuta pojavi se Sir George 
Brown.
“Izvolite Vaše Visočanstvo....”
“Odgovorite mi George: Vaši roditelji imaju 
dijete. Ono nije Vaš brat, niti Vaša sestra. 
Ko je to?”
“To sam ja, Vaše Visočanstvo.”- odgovori 
George.
“Izvrsno, George! Hvala Vam George.”
“Eto, vidite gospodine Tihiću. To radim 

jednom mjesečno sa svima. To je tajna mog 
uspjeha.”
Tihić se zamišljen vrati u Sarajevo, pozove 
Mujezinovića i upita ga:
“Recite mi: Vaši roditelji imaju dijete ali 
ono nije Vaš brat, nit vaša sestra. Ko je 
to?”
Mujezinović se zamisli i nakon pet minuta 
kaže Tihiću: “Možete li mi dati nekoliko 
sati da razmislim?”
“O da, svakako!”
Mujezinović se povuče u kancelariju, 
nazove Terzića i pita ga:
“Vaši roditelji imaju dijete ali ono nije Vaš 
brat, nit vaša sestra. Ko je to?”
“Pa to sam ja!”- kaže Terzić.
Mujezinović odmah ode kod Tihića i kaže 
mu:
“To je Terzić, predsjedniče!”
“Ne Mujezinoviću. To je George Brown!”

◊

vicevi
KAD SAM 

ODLUČIO DA 
POSTANEM 
RATNIK,

KAKVO 
OLAKŠANJE 

JE DOĆI 
KUĆI!

NEVRIJEME, MUNJE, 
KIŠA, SNIJEG, MORSKA 
ČUDOVIŠTA, AJKULE I 

GUSARI!

NISAM 
IMAO POJMA 

KAKVE ME 
SVE MUKE 
ČEKAJU!

NE VOLIM 
DA KUKAM!

IZGUBIO SAM BITKU, PLIJEN...ALI KAKAV 
SAM DAN 

IMAO!

NEĆEŠ MI 
VJEROVATI KAKAV 
SAM IMAO DAN!

I ZAMALO 
BROD!

HOĆU!
STIGAO 
SAM, 
HELGA!KONAČNO I 

DVA BODEŽA!

MOJE 
OMILJENO 
KOPLJE...

PREDUGO SU 
OVE STVARČICE 
BILE ODLOŽENE!

HELGA, JA SAM 
SPREMAN...

TOPUZ...

NE, IDE DA PLIJEVI 
BAŠTU!

VRIJEME JE DA SE 
SPREMIM!

I LANAC S KUGLOM ZA 
ODBRANU S LEĐA...

DA 
VIDIMO...

TU SU MAČ I SJEKIRA...

VIDIMO SE!

ČUVAJ SE, 
DRAGI!

TATA IDE U 
RAT?
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Namjestena kuhinja,blindirana 
vrata i jos mnogo toga.
Tel: 904-514-2133
Prodajem renoviran stan u 
Zavidovićima kod bolnice,76,5m2.
Montaža.Cijena 60,000.00km.
Tel: 904-739-0424
Prodajem kuću sa stvarima u 
Dvorovima površine 56m2 sa 2 
duluma okućnice i voćnjakom. 
Kuca ima gradjevinsku dozvolu za 
eventualnu dogradnju. Tel. 619-
913-7914 ili 858-558-0664
Prodajem kuću,Krajišina,Stolac.
Nova gradnja,dvospratna,1 dulum 
i 225m2.Papiri 1/1.Tel: 260-482-
8013 ili 260-445-6093
Izdajem trosoban stan, 
Lawrenceville.Tel: 678 793 5400
Izdajem dvosoban stan sa dva 
kupatila na predivnoj lokaciji South 
County-St.Louis,MO 63125 
Tel: 314 532 3066

Upoznao bih ženu,bosanku,staru 
do 60.godina radi druženja.
Tel: 314-484-5049

Traži se žena za čišćenje kuća.
Fleksibilni sati. Mogućnost dobre
zarade. Sve informacije na telefon:
404-547-7017

E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem dva dvosobna stana u 
Sarajevu:Grbavica 52m2 i Hrasnica 
42m2.Zemljište 5000m2/Blatnica-
Mostar.E-mail:susac@rogers.com

Prodajem stan u Zenici.Cijena po 
dogovoru.Tel:314-664 -8919 
Prodajem kuću,predgrađe Saraj-
eva,140m2,telefon,struja,voda,4 
duluma zemlje sa 108 voćaka.
Tel:011381 64 886 2544

Prodajem nedovršenu vikendicu na 
Vlašiću sa svim urednim papirima. 
Tel: 678-313-9914 
Prodajem trosoban stan 83m2,III 
sprat u Lukavcu,novi dio grada.

Prodajem kuću na sprat 117m2 
u Novom Travniku,centar grada.
Mali poslovni prostor.Cijena po 
dogovoru.Tel: 01149 703 123 5002
Prodajem stan: Podlugovi,zgrada 
željeznička stanica stanica,papiri 
1/1,54m2,potrebna adaptacija.
Tel: 206-769-4447
Prodajem zemljište, površina 
5000 m2, sa kućom i pomoćnom 
zgradom, koje se nalazi pored 
puta Banovići-Živinice,mjesto 
Donja Višća.Tel: 713-773-1098 ili 
011387-65-344-458  
Prodajem stanove od 40m2 do 
53m2 u Banja Luci-Novakovići, 
nova gradnja sa terasom, blindo 
vrata. Tel: 616-970-6504.  

Razno

Prodaja

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi besplatne privatne male oglase do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
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P.O. Box 867 
Lawrenceville, GA 30046
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